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t Mümine naftat
®ümme aastat Dftoobriremolutfioonift, 

fitmme aa§tat proletariaabi biftatuurat. ^3ifa 
tee õn teinub tööliSllafS feCCe aja feStel. 
®erfimab ajuS lõputa reab mäleStufi 
fumneaaStafe täfjtpäema paljul.

©elle aaStafümne joolful oleme Salme; 
palee tormijooffufi läljenenub torntijooffule 
fogu fapitaliftlife ilma maSta. Sa fee 
tormijoofs amalbub meie fotfialiftlife ma; 
janbufe fjoogfaS faStouS, amalbub Sääne 
proletariaabi remolutfioonilife tiifumife 
järjefinblaS fuureuemifeS.

©elleft 10 i-- aaStafcft tormijooffuft ei 
mõta ofa mitte ainult meeStöölifeb maib 
fa naifeb, naiStöölifeb, neebfamab naiS= 
töölifeb, fellebel enne remolutfiooni polnub 
pea mingifugufeib õigufeib, fellebe töötafu 
mabrifuteS ja teljaSteS oli mäl)em meeste 
omaft ja feba rõljuS faljeforbne i!e — 
rutiine ja elu;oluune.

Suba ammu enne 1917. a. Dftoobrit 
baffaS meie fommuniftline partei naistöölifi 
enba ümber foonbama, iteib organifeerima. 
$uib oeale meebruariremolutfiooni, lui 
meie enamlaste partei peterburi fomitee 
^fdjeSfinSfaja loSfiS afuS, lafuS naistööliste 
organifeerimine peaaSjalifult SSeera ©lutS; 
Fa ja1 ja ©amoiloma õlabel.

©uure maemaga õnnestas neil leiba 
itFfiFuib naiSfomtnuniSttfi, feS enbi ülbtöölt 
aega roõifib näpiStaba et teba ljulgalift 
organifeerimifetööb töötamate naiste fea§.

ÜffifuteS tebaSteS ja mabrifuteS for; 
ralbati lüt)iFefi iniitinguib, fuS naiStöö; 
liStele felgitati, mifS maja fõbiba Sftõu; 
fogube mõimu eeft.

©elle töö tagajärjeb amalbufib marSti. 
Suba juulifuupäimil, eriti aga peterburi 
naistööliste efimifel fonmerentfil, mis 
oftoobriS forralbati jo fuS fm. Seenini

1 SBeera ©lutSfaja fai furma ©atf[)ina all 
JferettSfi pealetungimife ajal.

juure faatfoub maliti nõubega, et nõus 
fogub riigimõimu oma lätte mõtafS, juba 
fiiS ütlefib naiStöölifeb, et nab Üftõufogube 
mõimu eeft malmis õn mõitlema ja furema.

®a punalaarbi fanitaarfalfabe organi; 
feerimifeS jo fibemepibamifeS meebruari; ja 
oltoobriremolutfioonibe päimil tegib naiS; 
töölifeb fuure töö ära.

^eale"oftoobrifuu riigipööret aga mõttiS 
naistööline tobanlufe ja ta läfilute maSta 
mõitlemifeft agaralt ofa.

(Suba efimiStel elupäemabel Iuli 9£õu; 
fogube mõirnul foffupõrgata amehtiffube; 
teenijate fabotaaffpga igafuguSteS afutuS; 
teS. Sa fiiS olib naiStöölifeb neeb, feS 
faboteerijate afemele tööle afufib, et jat; 
lota tääb ametiafutuSteS, mis mele noorele 
riigile fjöbatarmilifeb.

Söö ja mõitluStingimifeb nifjutafib 
efiolaauile naistööliste aftiimi foetamife ja 
felle faSmatamife, ning ^etrograabi fonti; 
tee naistööliste agitatfiooni ja propa; 
ganba fomiSjon (eljf naistööliste feftfioon, 
nagu teba fjiljein nimetati) ei fuutnub üffi 
enam feba laiaulatuSlift ülesannet täita, 
feUepäräft teffifib raioonifotniteebeS maSta; 
mab feftfioonib.

Iftenbe feftfioonibe tööfS oli peaaSjali* 
Iuli parteitute naistööliste fooSolefute for; 
ratbamine.

©ttemõteteS ja teljaSteS fel ajal erilifi 
naiste organifaatorifi ei olttub ning fogu 
tööb fel alal tegib üffifub etteroõtteteS 
olemab naiSfommuniStib, feba aga tifjti 
üf)eft Fobjrtft teife paigutati, mis tööb mui; 
bugi palju raSfenbaS ja tafiStaS.

1919. a. maifuuS peetub II;fe naiS; 
tööliste fonmerentfi IjüübfõnafS oli: „9?aiS; 
töölifeb mäerinnale minejate afemele nou; 
fogube afutuSteSfe tööle."

flffatoonibe naisfeftfioonib fjaffafib naiS; 
tööliste aftiimi forralbama; aftimiStib faib



naiSfeftfioonibe liigetel ja neib faabeti 
alalifele tööle nõufogu ofafottbabeSfe,hatges 
majafib, föögintajafib ja la^tcfobufib retoi; 
beerima jne. Oma tööft anbfib näte; 
feftfioonibe litfmeb aru oma tef)afe näte; 
töölistele, fftaistöölifi naiSfeftfioonibe liif; 
rneib oli fel ajal 2571 inimeft, !una 175 
inimeft töötafib tehastes ja toabrifuteS 
naistööliste organifaatoritena.

kõige häbaof)tlifumal filmapilgul, mil 
Subeenitff) juba ijBulfomo fõrguStifule lä; 
IjeneS, muutufib naiSfeftfioonib mõtlluS; 
ftaapibefS ning feftfioonibe liigete arm 
fuureneS alatafa, — natetöölifeb olib toal; 
mte anbma !ogu enba jõu limtafaitfefS.

SgaS raiooniS teffifib naistööliste mäe; 
falgab, feS jagunefib üffifutefS fontanbo; 
befS, nagu fibe-, fuulipilbuja;, pommi; 
heitja;, japööri;, fanitaar; ning riioitu. 
ÜfteiS mäefalfabeS oli umbeS paartuhat 
naiStööüft, feHebe fea[t alatafa rühmi toäe; 
rinnale faabeti. Üftii faabeti fanitaaribefS 
800 naiStöölift, 150 inimeft faabeti taftS; 
tuSteefjitajatefS ning fa 7. armee erilifeSfe 
ofalottba faabeti natetöölifi, funa SSaSfili; 
faare raioott toäerinnale faatiS 120 näte; 
töölift, feS püSfiga fjääti töötaba oSfafib. 
?lraminejate afemele tulib mäefalfabeSfe 
uueb.

©ajab ning tuljanbeb natetöölifeb olib 
tööl toäerinna feljatagufe finbluSiamifel. 
iftii oli üffi SBiiburi raiooniS 1200 näte; 
töölift faemifuib faemarnaS, luna teifeb 
punamäele pefu ja riibeib õmblefib.

Üljtfel jõul päästeti Seeningraab. Xulib 
rafiulifemab ajab ning äigas plaanitinbel 
töö, et mõitluSpäimil tefftnub nateaftiimi 
alal^otba ja feba fuurenbaba.

^Seate naistööliste III lonmerentfi (bet; 
fembrte 1919. a.) muutufib feftfioonibe 
büroobe, ettemõtete nateorganifaatorite ning 
feftfiooni liigete ülbfooSolefub enamvähem 
järjefinblatefS.

NaiSfeftfioonibe liifmeib oli fel ajal 16 680 
inimeft ja naiSorganifaatorifi — 252.

Nii tefjti tööb linnas, funa maal talu; 
naiSteraljmaSte organifeerifeiöö äigas afleS 
1920. a., mil afutati naistööliste ja talu; 
natSterafjmaSte ofafonb.

kõigepealt forralbati 68 naiStöölifele 
faljenäbalalifeb furfufeb ning furfufelõpe; 
tajab läffib maale toalbabeSfe talunaiSte; 
rafjmaSte organifaatoritefS.

©elleft ajaft peale algab töö talunaiSte; 
rafjtoaSie feaS, feS ife igati agaralt püüa; 
mab Nõufogube mõimu aibata lifmibeeriba 
nälga ja majanbuSlifi raSfufi, miba tefi; 
täitub aaStaib feftnub mõitluS. Nii aitafib 
talunaiSterafimab foolibele puib faagiba, 
muretfeba toibuaineib ja forjata ralja laSte; 
fobubele jne.

NaiSbelegaatifi maliti Seeningraabis efi; 
mift forba 1920. a. jaanuaris 1015 in. 
Nab töötafib praftifantibena mitmefuguSteS 
afutuSteS ja organifatfioonibeS. Megaabt; 
aja lõpul (3 fuub) faabeti neift alalifele 
tööle 50 tn.

Nii tegutfefib naiStöö alal üheltpoolt 
belegaabib ja teifeltpoolt naiSfeftfioonib. 
Nii belegaabib fui fa naiSfeftfioonibe liif; 
rneb töötafib praftifantibena, tegib uurimiS; 
tööb ja faabeti lõpufS afutuSteSfe alalifele 
tööle.

Sääne mäerinna näbalaft, fui tuina; 
mägi koolaga fõbis, mõtfib naiSfeftfioonib 
ja ttenbe faubu fa mabrifute ja tefjaSte 
natetöölifeb fõige aftiimfemalt ofa, — üle 
fal)etuljanbe naiStöölife oli tegemufeS laat; 
farettibe pufjažtamifel, pefu paifamifel ja 
õmblemifel, haigetele raamatute ja lehtebe 
lugemifel, famuti fa laatfarettibe alalifel 
hoolfal remibeertmifel ja neube järgi; 
maatamifel.

©ebafama tööb tehti fa laStefobubeS, 
foolibeS ja ühiSfonblteteS föögimajabeS. 
igalpool aitafib natetöölifeb Nõufogube 
mõimu mõibelba maenlafega, forralbaba 
lohutub majanbuft, faotaba nälga, fülma.

©ajab ja tupanbeb peterburi naiStöö; 
lifeb läffib toitluSmäerinnale. (St nab



oSfafib läfjeueba talunaisterahftiale, temaga 
ümberfäia, jutuStaba talle fuurlinnabe nät= 
jaft ning miletfufeft, feHeft fuibaS punas 
mägi nälginult ja paljalt peab mõitlema 
maenlaStega, fuibaS lapfeb fannatamab fülma 
ja tühja fõfjtu, — faamutafib naiStöölifeb 
palju fuuremaib tagajärgi lui üfSfi toitlus 
mäefa*lf.

©iiS, fui juba feljataga fõige raSfem 
aeg, mis nõubiS fogu maa jõu äörmift 
pingutuft, afuS Siftõufogube mõnu lafjens 
bama muib füfimufi ja nimelt majan; 
buSlifi.

$a naiStööliSte ning talunaiSterahtPöSte 
ofafonb forralbaS enba töö maStamalt 
[ellele üleSattbele, faSmatabeS püfimaib 
mõitlejaib tnajanbuSlifele mäerimtale.

SlaState feStel, mil meie mõinub tef)a 
raljulift ehituStööb, õn [uureneitub naiSs

tööliste fjulf tööStufeS, õn faSmanub nenbe 
aftiimfuS ametiühifuSteS, nõufogubeS, ü^i§s 
tegeroufeS. ©amati [uureiteb nenbe arm 
fa parteis. 1918. a. oli öeeningraabi 
organifatfioouiS 354 naiStöölift, 1927. a. 
19 759 el)f 20% mele partejorganifatfiooni 
liigete ülbarmuft,

• 9lemoIutfioon mirgutaS naiStöölifi, faos 
taS nenbe õiglufetufe, tegi neib ijefeiSs 
matefS, ja ttiiüb pole enam mingi ime 
nälja naiStöölift mele afutuSteS ja orga= 
nifatfioonibeS, ifegi punaste bireftorite 
fo^tabel meie fiutööStufe ettemõteteS.

Dftoobriremolutfiooni eftmifel aastas 
fiimnel õn naiStöölifeb mõitnub enbile 
finbla fof)a fotfialiftlife riigi ehitajate 
ribabeS. ©effepäraft õn nab malmfab 
faitSma fotfialiftlift rtifi, tpõitlema Dftoobri 
mõttube eeft. m. ©kitlina

Cftoofmrettiolutfioon ja fajiitaliftli^te 
utaafce

Gšfimifeb rõõmfab teateb proletariaabi 
mõibuft SSenemäal panimab faoitalifts 
liSte riifibe naiStööliSte [übameib ftires 
mine tuffuma lootufeS, et neilegi läfjebal 
aeg, mil nab pääieroab furnajate iffeft.

Roolimata alalifeft laimu ja males 
malinguft, millega fobanline ajafirjanbuS 
SRõufogubesSSabariifi püüab maariba, õn 
efimifei töörafpoa riigil fapitaliftliSte maabe 
proletaarlaste [eaS fiiSgt [uur pooleboib.

^obanliSte maabe teablif naistööline 
peab üftõufogube s Siitu oma tõfifefS fobus 
maafS, felle rõõntufib ja murefib ta läbi 
elab, nagu puutuffib neeb teba ennaft. 
Ita teab, et meie faotuS majanbuSlifel 
el)f muut mäerinnat täljenbafs tagurtufe 
roõimu faSmu, furnamife fuutenemift ntng 
tööliSflaSfi rõhuja tugemnemift fõigiS fos 
banliSteS maabeS.

©eüepöraft jälgib ta üfieS fogu ilma 
töölistega erffalt igat meie [ammu, igat 
enba rõhujate tegemuft, et tarmilifel [ilmas 
pilgul, fui tagurlus nteib fägiStaba tahab, 
mahele aStuba ja teba jeba tegemaft tas 
fistaba.

1918. aastal, fui ©affa imperiatiSmuS 
noort SRõufogubesüföabariifi [nrnufS tallata 
tahtis, forralbafib Sluftria [õjamäeriiete 
mabrifute naiStöölifeb [elle maSta protestis 
[treigi.

$ui $oota 1920. a. [RõufogubesSSenes 
maa maSta joba äigas ja fui fuurriigib 
läbi Rufina [õjamoona taf)t[ib mebaba, fiiS 
ei laffnub Huftria töölifeb ja naiStöölifeb 
[eba fama teostaba. •

Sorb CEurgoni ultimaatumi ajal ei [aas 
nub 3ngti[e malitfuS oma röömptaane teoSs 
taba, feft Sttglife töörahwa ftnbel nõubs 
mine üftõufogube s SBabariifi rahule jätta, 
taltfutaS ta [õjahimu.

üftüüb, fui fogu fobanline maailm, 
fettele meie fotfialiftlife majanbufe fiire 
fafm enam unerahu ei anna, jälle fõigeft 
jõuft meie maSta [õba ettemalmistab, 
ütlemab Snglife, ©affa, ^rantfufe ja teiste 
maabe naiStöölifeb roljfearmulistel bentons 
ftratfioonibel, fooSolefutel jo miitingutel 
oma malitfuStele: ©. üft. Sö.s^iibu
füljefti"



Uljel @af ja nai?tööTt3te = fommunt?ttbe 
ttnitnajel fooSolefuf fuulbujib muujea? 
järgmijeb jijufab jättab: „ Wõitma jeaja jünb; 
ntufcb nättatoab et üfjeSfoo? Sngližmaaga 
fogu fobanltne maailm cnb fföõufogube= 
SSabarttftbe = Sttbu toaSta fõjajalale jeab, 
mt? üptlaji õn fa peafetunatmtje märgi!? 
fogu ilma tööliSflaSjile. Söene tööliste 
jaatu? õn fa ütete jaatus."

9£õufogube = 2®enemaa jotfiafijtltfe ma; 
janöuje fttre fafto, fui fa tööItSflaSji jetju; 
forra ^altnettemine SäänedürroopaS juuren*: 
baftb eriti rtntmaSte futibe rentei S. SS.s 
Siibu mõjurnältSmaabe proletariaabt filmi?, 
mi? amatbub iffa tifjemine ilrnumatc? be= 
fegatfioonibeS, fe? oma fifmaga tafjatnab 
nälja, fuiba? 9^õufogube;2itbu töörafjtna?

3 (. Klementi
faf? agaramat noovfoo ja naiStööliSte liifu* 
mife tegelaft arreteeriti 8. mait 1922. a. ja 
paigutati Vatiinita eeluurimife roangtmaja?fe.

1923. a. märtfifuuS mõisteti fõjaringfönna 
foptu poolt üftiirteberg 10 a. ja Stlementi 6 a. 
ja 8 fuuf? tunnitööle, ©auta aaSta 8. mai 
ööl põgenefib neljanbatt lorralt, fongift, 
lae aita müüriSfe teptub augu faubu ära, 
naribele jättes laltfu puntrab, millebelc juni* 
tcb fülge oti ffeebitub, et rnapib nenbe põge* 
nemift nii pea et märfafS.

5. juunil roõeti neib Sfopli ranna? finni, 
fu? nab mootorpaabiga kroonlinna fõtta 
taptftb ja fealt ebafi Seeningraabi. Söabariigi 
malitfu? määra? iga põgeneja pea pealt 
100.000 marfa feltelc, fe? neib üte? annab. 

s4Saabimee? ÜSJtuft, fe? faitfepotitfeift robfem 
lootis faama fui põgenejate faeft, anbi? nenbe 
põgenemife üle faitfepolitjeile teaba, fe? neile 
oma paabiga roa?ta fõiti? ja uueste wangistas. 
Sätte talutati feltfiltfeb faitjepolitfeift jo Iri* 
minaalofafonnaft läbi eeluurimife mangi* 
majaSfe tagafi, fu? neib 7 päeroaf? fartfa 
panbi.

SluguStifuu? faabeti põgenejateft Runeberg 
ja ftttorgenfon SBalfa, Klementi ja Krulli 
SöõruSfe. kuib Klementi ei jätnub põgene*

raubje finbtufe ja püjitoufega ning tüan= 
fumata ujuga tfeenba jõuSfe toõtbab juurt 
raSfuji fotfialifttife majanbuje eljitamijeS, 
nit itmarewolutfioom läfjenemifele faaja 
aibate?.

9£et? belegatjioonibe? oti fa naiStöölifi. 
9Mu jügtjel fäi? <3. SR. SS.^iibu? ©afja 
naistööliste befegatfioon. Sa fut betes 
gaabib otib tutmunenub meie ebufammu= 
bega majanbuSlifel alal, tööliste ainelije 
feijuforra paranemtjega tnõrrelbe? enne? 
remolutfiooniaegjega/naije ja mefje täielije 
itpeõiguSlufega, muutujib neeb belegaifiooni 
Itifmeb, jotf.; bemofraabib ja partettub, 
fe? fenittt ©. SU. 2B.=£iibu maSta tnaenu? 
lijeb olnub, proletaarfe rägi ustawate!? 
jõprabef?.

jo ÜU i i n e b c rjg
mife plaani mapa. Uueste fartfadariStu? ja 
1924. a. roeebruarifuitl faabeti ta JaHimtu 
eeluurimife mangimajaSfc tagafi. 28. roeebru* 
äril oli ta fõjaringfönna foptu? 1922. a. 
l. mai fõne pärafi. fütärtfi fuu? faabeti ta 
5?ärnu mangimajaSfc, fu? ta efimifel päemal 
fope fartfa panbi, fupu mett oti raatatub ja 
mee peäle paar lauba filtaf? panbub feltefs, 
et mäng pifali ei faaf? peita.

f|3ämu mangimaja? pani f. Klementi jätte 
põgenemtfe fatfe toime, mi? äpa.rba? ja mille 
pärafi 7 päeroa fartfa? i?tu? ning peäle feba 
SaHinna eeluurimife mangimajaSfc tagafi faa* 
beti. ©eal ei tapetub teba roaSta mõtta ning 
faabeti igatbe, fealt paari fuu päralt Martti. 
Sartuft ebafi SSalga naiSfunnitöötiSte mangi* 
majaSfe. 1926. a. aigu! šadinna eeluurimife 
mangimajaSfe fapeforbfete tredibe tapa. ©eal 
istub praegu f Utiinebergiga.

©f. Klementi ja ^Runeberg fe? mababufe? 
otle? agaralt töötiSüifumifeft ofa roõtfib läits 
gefib oma roõittuSmeete päraft fa türmi? roõt* 
mube roipa atfa- ©ellcft oteneroab neeb lõp* 
mata talutamifeb üpeft mangimajaft teife, 
fartfaft fartfa ja muub fartula=riigi wfa?ma* 
tuSnormib".

Slnette Kuuff



$õit [ee, miba uab [itn läbielanub ja 
tunnub, atoalbub [elgelt tõigi belegat; 
[iooni liitmete poolt aUalirjutatub firjaS 
8. 9t. 28.;£iibu töötajatele naistele, miUe3 
muujeaš räägitaf[e:

„(£nbi tänu jõime atoalbaba ainult 
iifjel raiijil ja nimelt nii, et togu enbi 
energia püljenbame feüetS, et 8at[a töö; 
ratjroaä 8. 92. 28.;£tibu [aatu[t ja fäefäifu 
roaatafž nagu i[eeuba oma, et nab loban; 
lu[t ei lajefž tulla [egama 8. 9c. 28.;£iibu 
[ot[iali[tli[t eljitugtööb."

8ababel foošolefutel, miitingutel ja 
bemon[trat[ioonibel õn fojtnub neeb [õnab 
nenbe [uu[t, fe3 ijeenba [ilmaga õn näinub 
e[imi[e tööralpoariigi majanbužli[e tuge; 
ttmfe [uurenemi[t. Sa neeb [õnab õn õtju; 
tarn Ijüüe togu ilma tööraljroale, et [ee 
igal [ilmapilgul malmid olef3 faitSma [eba 
efimift töömäe riifi, ilmaretoolutjiooni 
tugipunfti, tui ieba imperialiStibe poolt 
Ijäbaotjt äljmarbab.

8. 9?. SS.sSiibu fangelajclif toõitluS 
totrgutab ja maimužtab ta fapitali[ili§te 
maabe tööli[i mõitlujele oma tümajatega.

Särjefinblalt laemab togu ilma prole; 
tariaabi ojamõtt remoluifioonilijejt roõit; 
lu[e[t. 28ttma[e aažta feStel oleme natž; 
töölijt titjti näinub mõitleroa proletariaabi 
eežrittnaS. £äljtfamab [arna[eb momenbib 
õn tefstiiltööstufe ngižtööli§te ftreif s$a§; 
[epti§ (^Htneerifa Üljtžritftbeš), Sttgli[e 
föetööližte ftreit ja alalijcb jtreigipuljfeb 
Staaliaž, miüebejt naistööltfeb agaramab 
o[araõtjab, holimata fažjfjijtltje roalitfufe 
[urmete[t.

5?a ibamaabe naižtöölifeb ja talu; 
nai[eb tõStatoab müäfulippu, nõubeS enbi 
inimõiguste tuunistamijt.

92eib [uuri mtlumujv mis Ü.®.(e)$. 
naiste [eaS töötamije alal õn, uurnoab 
täpfelt teiste maabe fommuni[tli|eb parteib, 
püitbeS nenbe najal forralbaba töötajate 
naiste organt[eerimi[t oma ntaabeS. 8at[a; 
maal tööta mab praegu juba palju naiSbele; 
gaatibe foožoletut 335 ofa jõtjaga. £eiS; 
teSgi maabeS õn naiSbelegaatibe fooSole; 
fuib forralbatub.

SBiimaSte aastate feStel õn tapitalift; 
liStes maabeS loobub roljfe naiste aja; 
firjanbuS, miUejt nai[eb i[e agara taaS; 
tööga oja jota jab, malguStabeS fõifi enbi 
murejib ja nõubmiji.

9^aiStoöliSte ja talunaiSte fjulfabe to; 
baulije ajafirjanbuje toale ja laimu mõju 
alt toabaStamijeS ja nenbe ü^enbamijeS 
üommunijtltje Snternatjionaah punaje 
toõitluSlipu alla mängib tä£)t[at oja [ibe 
ja läbifäimine 8. 91. ü&.;£übu ja tapita; 
Haliste maabe töötajate naiste raadel.

8ama[ugu[e Iju ji ja põnetoujega nagu 
piiritagujeb õeb meie tegemujt [ilmaS pea; 
toab jälgime meie, 8. 92. 2ö.;Siiibu naiS; 
töölijeb ja talunaijeb, teijelpool traataebu 
toõitletoate naiste tegetoujt, togu proleta; 
riaabi mõitlujefäifu.

£)ma firjabeS räägime neile mitte ainult 
enbi jõitubeft, toaib ta raSfuStejt, mis meie 
töös ette tuleb, õljutabeS neib enbi eeS; 
tujuga, enbi täitumata ujuga toõitluje toõi; 
bufaSje lõppu, [amajugujele ennajtjalgatoale 
tegeroujele, toõitlujele fommuniSmuje eejt.

8ee raljjuä jaljeltne [ibe aitab luua 
togu töörafjtoa üfjift toaerinba, faStoataba 
naistöölijt retoolutjioonilije internatjiona; 
liSmuje roaimuS ja fõtoenbaba toennaliffu 
[ibet ning rafjrauStüafjelift [olibaarjujt tõigi 
maabe töötatoate naiste muljel. B.

STlaakaitse
Kaistööline ja talunaisterahwas sotsialistlise isamaa kaitsel

.Proletaarsed naised ei jäe ükskõikseteks pealt- 
waatajateks kui hästi sõjariistus kodanlus halwasti 
sõjariistus wõi sõjariistuta töölisi mahalaskma hakkab. 
Nad haarawad sõjariistad kätte nagu 1871. aastal."

Leenin.
Kapitalistlised riigid, Inglismaaga ees- peawad töölised ja talupojad walmis

otsas, walmistawad endid kallaletungima olema, kui peaksid waenlased peale
Nõukogude-Liidu peale. Nõukogude-Liit tungima. Sotsialistlise isamaa kaitse õn
ajab rahupoliitikat, kuid ühes sellega meie kõigi asi ja igaüks meist peab siin



jt

aktiiwselt kaasa aitama. Naistöölistel ja 
talunaisterahwastel õn wilumusi selleks 
juba kodusõja päiwilt, isegi ilmasõjas 
olid nad sunnitud tapatalgu otstarbeks 
töötama. Kodusõjas oli meil kaunis 
hulk naisseltsilist kes püss käes ennast- 
salgawalt wõitlesid. Peale selle oli meil 
palju naissanitaare, õdesid ja arstisid, 
naised töötasid sõjawäe ametiasutustes, 
ladudes, transpordil ja mujal. Kä poliit- 
tööl oli hulk naisseltsilisi. Siis kandis 
aga naiste osawõtmine juhuslist laadi, 
teiseks oli ta wõrdlemisi naistehulgaga 
liiga wäikene. Tulewikusõjas peame endid

paremini organiseerima sotsialistlise isa
maa kaitseks ja juba nüüd ettewalmis- 
tusetööd selleks tegema.

Kõigepealt peame teadma seda, et 
sõjas üksinda tähtis ei ole wäeliin, waid 
kä seljatagune. Mida kindlam ja orga
niseeritum wiimane, seda tugewam 
eesliin.

Esimeseks tingimiseks seljataguse 
kindlustusel õn see, et meie tööstus 
ja põllumajandus niisama wõi enam 
walmistussuuteline oleks kui enne. 
Naistel tuleb walmistada end wabrikus 
ja põllul, ühiskondlistes ja nõukogu asu-

Sl Maisel, parem laskja haridusmaja laskeringis 
(naiste grupes 1. kohal, üidgrupes 2. kohal)



tustes meeste aset täitma, kes sõjariist 
käes wõitlewad. Sei teel anname wäe- 
liinile palju elawat jõudu lisaks, mis 
muidu seljataga kinni oleks. Juba tsaari- 
walitsus tarwitas sõjaaastatel määratut 
naiste tööjõudu sõjatarbetehastes.

Kui meie töö mõttes end walmistame 
meeste aset täitma kõige mitmekesise
matel aladel, siis ei saa meie kä lahti 
ütelda niisugusest tegewusest, mis otse
teed sõjaga õn seotud. Uuema-aja sõda 
õn niisugune wõitluswiis, kus wäeliin ja 
seljatagune üksteisest määratu kaugel. 
Praeguse tehnika juures tungib waen
lane Sügawale seljataha, püüdes seda 
lõhkuda ja hirmusegadust sünnitada, 
tema agendid püüawad häwitada meie 
tagawarasid, asutusi, teed rikkuda, nad 
laotawad igasuguseid kuulujutte laiali 
ja teewad otseteed salakuulamistööd. 
Siin wõib töölis- ja talunaisterahwas 
jällegi palju teha seljataguse kindlus
tuseks. Meie peame õppima sõjariista
dega ümberkäima, et kaitsta ja walwata 
ladusid, teed, posti ja muid asutusi. 
Me peame oskama gaaside eest end ja 
teisi warjata, peame oskama haawatu- 
tele abi anda. Me peame wõitlema iga
suguse hirmusegaduse wasta, selgitama 
asjaolu, walwama selle järele, et meie 
warustus ei saaks lõhutud tarwitajate

hirmusegaduse läbi, kes Tuttawad end 
kindlustama tarbeainetega aastate jaoks 
ja sellega harilikku turu elu halwawad. 
Me peame oskama waikida, et sõja- 
saladusi wälja ei lobise, sest waenlane 
saadab oma agentide parwe luurama ja 
iga üleliigne sõna wõib meile kahju 
tuua. Me peame oskama sõjariistu 
tarwitada lõpuks selleks, et kui waja õn, 
kä püss käes wõi kuulipildujaga waen
lase pealetungimist tagasi lüüa. Seda 
nägime rewolutsioonilise Petrogradi kait
sel 1919. a. oktoobrikuul, kus kõik linna 
töötawad naised kaitsest osawõtsid ja 
suur hulk neist sõjariistad käes linna 
kaitsesid.

Kä wäeliinil kuigi otsekohe wõitluses 
ei olda õn palju tööd. See õn sani- 
taar-ala, warustus, administratiiwtegewus, 
poliithariduse- ja kultuuratöö. Seda tööd 
wõiwad naised teatawa ettewalmistuse 
juures niisama hästi teha kui mehed.

Ettewalmistustööd tuleb hakata wiibi
mata tegema. Sõjaringides rohkem naiste 
osawõttu, erilised kursused luua naiste 
ettewalmistamiseks wäeliinil, tööstuslises, 
ühiskondlises ja administratiiwliinis naiste 
ettewalmistamine. Sotsialistlise isamaa 
kaitse õn kogu töörahwa asi ja seda 
organiseeritud jõudu ei suuda murda 
ükski kõdunew imperialistide jõud.

Selma Jänes

Slukirjcmdus
Kuues naine

(Lõpp)

II
Hassuk-bei maja asus jõe kaldal ja 

oli uhkem ning korralikum terwes aulas. 
Punane plekkkatus, mis palawatel suwe
päewadel otse hõõgas ja telliskiwi kors
ten waatasid kõrgilt ja üleolewalt alla 
naabrite peale. Lagunenud katustega ja 
witsadest põimitud suitsutorudega onnid 
paistsid armetutena ja wiletsatena oma 
uhke üleaedse kõrwal.

Hassuki majast paremat kätt asus 
mosshee selle ukse wasta hiigla puu, 
mille alumiste okste peale olid lauad 
säetud. Sealt laudadelt hüüdis mulla

iga õhtu, enne päikese loojaminemist 
usklikka palwele.

Päike jõudis juba poolelti mägede 
taha pugeda, kui Agara raudkonksu 
õlale wõttis ja põllult kodupoole hakkas 
minema.

Palaw päike oli kõrwetanud ja wäsi- 
tanud, ning nüüd tundus õhtune jahedus 
pehmena, paitawana.

Agara waatles mõttes aulat ja kodu 
Tuttawaid naisi, kuna lõpuks ta pilk 
mullal peatuma jäi, kes parajaste redelit 
mööda üles laudadele ronis.. Ta pikas 
mantlis kogu liikus waewalt märgatawalt,



kuna pikk walge habe redeli pulkasid 
puudutas. Mulla oli wana. Kui wana, 
seda ei teadnud wist õieti keegi, kuid 
ta nägu oli täis tuhandeid kortsusi ja 
samm oli lühike ning nõrk. Agarale 
tuli meelde, kuidas siis, kui ta wahest 
ühes teistega kuhugile läks, kõik ta järel 
tasasel tigusammul liikusid.

Noored, kelledel igawaks läks, jäid 
siis kaugele maha, et täiel sammul ehk 
pooljookstes jälle järele jõuda. Kuid 
mööda ei tohtinud temast ükski minna 
ja seda ei soendanud kä kõige julge
madki poisid proowida.

Miks küll mullast mööda ei tohi 
minna, selle üle polnud Agara iialgi 
mõtelnud ja täna, kui tal see mõte 
tõusis, ei suutnud ta muud wastust 
anda, kui et nii õn seadus. Jah, nii oli 
seadus ja seda tuli täita.

Mulla laulaw hääl peletas mõtted ja 
Agara astus sammu kiirendades kodu 
poole. Ukse ligidal paterdas talle wäike 
Hassuk, Hassuk-bei ja Agara järeltulija 
wasta.

— Kus sa nii kaua olid, mulla juba 
hüüab, päris wäike Hassuk käsa ema 
kaela ümber põimides. Agara ei was
tanud midagi, wõttis lapse sülle ja astus 
majasse, et paluda enda ja oma lapse eest.

Nii kadusid aulas päew-päewa järele 
ja warsti tuli jälle noorekuu aeg.

Agara kes enne rahulik oli olnud ja 
otsustamise päewast-päewa edasi lükkas, 
nagu oodates, et see isegi kuidagi lahe
neb, muutus nüüd rahutuks ja ärewaks. 
Mis pidi ta Damurile wastama?

Seal, istudes mehe kõrwal ja kuu
lates selle juttu uuest elust, ei paistnud 
otsustamine kuigi raskena, kuid siin 
üksi oma mõtetega, tundis ta nagu jõue
tust. Oleks tahtnud et keegi oleks wägi
waldselt purustanud need sidemed mis 
teda siin kinni hoiawad ja siis oleks ta 
tagasi waatamata siit ära ruttanud. Ta 
töötas põllul, kuulas Hassuk-bei käratse
mist ja üleolewat tooni, kui see rääkis 
aula „wäikestega“, kes tulid laenama 
kas raha ehk leiba.

Waatles waskplekiga ilustatud kas
tis!, kus hoidis Hassuk oma naiste ehte
asju ja kuni laeni ulatawat patjade ja 
waipade wirnu. Palju oli siin Agaragi 
näputööd ja nõelapisteid, kuid weel roh

kem teiste naiste tööd, kes elasid siin 
majas juba palju aastaid enne Agarat. 
Siis tuli talle meelde maja kus elas 
lapsena. Seal oli ainult kaks, raud
pleki löödud wana, pooltühja puukasti 
ja tekkide ning patjade wirna polnud 
olemaski. Isa magas sama burka peal, 
millega ta päewal käis ja ema ning 
laste woodi oli kõwa ja lagunenud.

Ema oli siis heameele pärast nut
nud ja isa rõõmustanud, kui Hassuk-bei 
oli tulnud ja teda omale naiseks wõtnud.

Oli ju teda wõetud ilma kaasawarata 
ja makstud weel rikkalikku hindagi. Eks 
see olnud õnn, mida keegi uneski pol
nud aimanud ega lootnud. Kuid Agarale 
polnudki see õnn ja praegugi ei seo teda 
Hassuki maja rikkus, waid wanad põli
sed seadused ja wiisid.

Isa neaks teda ja ema peidaks häbi 
pärast silmad rätiku sisse, et neil õn nii 
alatu tütar, kuna Hassuki wihal piiri 
poleks.

Iga päew mitu korda mõtles ta sellest 
ja iga kord tulid uuesti kahtlused ja 
kartused. Wahest juba otsustas ta, et 
ei lähegi määratud ajal, kui Damur teda 
ootab, wahest otsustas ta minna ja 
ütelda et ta ei tule. Ei, kä seda ta ei 
ütle. Midagi walusat tunneb rinnas selle 
wastuse juures. Aga kui siiski minna 
ja algada uut elu seal teinepool mägesi? 
Liig ilusad ja meelitawad paistawad need 
mõtted, olla Damuriga seltsis uues aulas, 
et Agara neid jätta oleks suutnud. Mida 
ligemale jõudis määratud aeg, seda kind
lamini tundis ta, et läheb siiski Damuriga 
kokkusaamisele.

Imelik, nüüd püüdis ta salaja pealt 
kuulata oma mehe ja kooliõpetaja jutu
ajamisi, kuna ta enne kõrwad rätikusse 
peitis. Palju jäi talle nende jutust aru
saamatuks, kuid see mida ta mõistis, 
kõlas nii Damuri sõnade sarnaselt, et ta 
hinge kinni pidades kõrwa wasta ust 
surus, et tabada iga wiimastki sõna.

Meeste jutt läks wahest ägedaks, 
peaaegu karjumiseks ja Agara kartis 
juba riidu.

Waidlus lõpes sellega, et Hassuk-bei 
keelas oma wastasele tulla ta majasse. 
See keeld jäi ainult keeluks, sest warsti 
otsis Hassuk oma wastase ise üles, et 
jatkata lõppemata waielusi Ta oli har



junud, et kõik ta sõnu wastuwaidlemata 
usuwad ja selle nooremehe kangekaelsus 
wihastas teda, kuid ühtlasi sundis oma 
wastast kä austama ja Hassuk otsustas 
mitte enne lõpetada kui teine õn löödud, 
löödud lõpulikult.

Noor kooliõpetaja oli elanud suurtes 
linnades ja kaasa toonud mõtted, mida 
Hassuk-bei nimetas esiwanemate sea
duste ja usu ärasalgamiseks.

Agarale aga andsid uud waielused 
otsustuswõimet, kahtlusi ja kartusi kao
tada aidates.

— Wiimaks polegi see nii suur kuri
tegu, kui ta jätab Hassuki maja ja läheb 
ära sinna teine poole mägesi, mptles ta 
iseeneses, kuuldud sõnu ja mõtteid meele
tuletades. Hassukist püüdis ta wõima
likult kõrwale hoida ja mehe liginemisel 
waldas teda iseäralik wastalise tunne, 
mida ta asjata püüdis maha suruda.

Tundus nagu läheneks midagi lõpule, 
ainult tunnistada ei taha endale, et see 
nii õn. Mõte siit ära minna, polnud 
enam uus ega wõeras. See oli walmi
nud nädalate ja päewade kaupa, ning 
nõudis nüüd endale ikka rohkem ja 
rohkem elu õigust. Siis aga, kui jõudis 
noore-kuu esimine kesknädal, ootas 
Agara kuni maja wagusaks jäi ja libises 
siis kassisammul majast, et kaduda pime
dusesse. Jalad astusid kergelt ja südagi 
ei kloppinud nii rahutult kui esimine 
kord, kus ta nagu püüdis rinnast wälja 
hüpata. Ainult paar korda jäi ta seisa
tama, sest kuuldus kui oleks keegi 
maja uksest käinud. See oli wist kõrwa 
pete, sest ümberringi walitses waikus, 
kui oleks terwe mägestik surnud. Tunnid 
lendasid lennul, kuulates Damuri west- 
lust.

— Jutusta weel, jutusta, palus naine, 
kui mees waikis. Oli kahju purustada 
seda unistuste kangast, mida ta kudu
nud mehe jutu kestel.

— Mida weel jutustada, tule ja 
waata ise, wastas mees tasa, waewalt 
kuuldawalt.

Naine waikis. Waikis ja ootas kä 
mees. Tähed aga sädelesid nagu pilgu
taks häbelik plika silmi, kui teda kaua 
wahitakse.

Järsku kummardas naine mehe poole, 
nii et juuksed selle palet puudutasid ja

sosistas midagi palawalt ja rutates sellele 
kõrwa ja enne kui mees midagi wastata 
jõudis, hüppas ta üles ja kadus pime
dusesse põõsaste warju.

Mees hüppas talle paar sammu järele 
ja jäi siis pool arusaamatult, pool kohku
nult seisma. Wähehaawal ilmus naera
tus ta tõmmule näole, kui tulid meelde 
naise nutulised ja katkendiliselt sosista
tud sõnad.

Naine ruttas pooljookstes kodupoole, 
rinnas iseäraline heli, nagu oleks wii
mase wõimaluseni pingutatud keel kat
kenud. Meelekohtades ja kõrwus su
mises, nagu mesilased pereheitmisel.

Waewalt sai Agara majasse kaduda, 
kui põõsastest kä Hassuk-bei tume kogu 
ilmus ja kadus kuulmatult oma tuppa.

III

Ämaruse tulek päästis Agara sellest 
hirmust ja ärewusest, mis teda terwe 
päewa palawikuna piinas. Talle paistis, 
et kõik ta näost näewad neid mõtteid ja 
kahtlusi, mida ta kaotada ei suutnud.

Külmad ja terawad Hassuk-bei pil
gud otse kui läbistaksid ussidena ta 
meelekohad ja naiste sosistamine ning 
naer kostis pilkawalt ja wõikjalt.

Tundus nagu teaks kõik ta öösisest 
käigust ja loeks ta kawatsusi ning 
mõtteid.

Nüüd, pool pimedas toas istudes 
tuli rahu ja wäsimus. Teda waldas 
tuim ükskõiksus, peaaegu hoolimatus. 
Mõtted uitasid kuskil kaugel, ilma 
kindla sihita ja eesmärgita. Wähe aawal 
kustus eha ja lühike Widewik andis 
ööle ruumi.

Laps magas rahulikult, wäike suu 
pool lahti ja õrn tõmmukas pea oli 
padjasse wajunud. Last waadates är
kasid uueste tunded ja soowid. Süda 
hakkas järsku kiireste ja ägedalt klop
pima, nagu tahaks ta purustada teda 
ümbritsewat rinna kasti.

Mõtted kui oleks köidikutest wabas
tatud ja tormasid nüüd hüpeldes üle 
mägede ja orgude. Polnud jõudu neid 
pidada ega taltsutada.

Ümberringi tundus tühjus ja hinges 
helises ainus soow — oleks see kõik 
juba mööda.



Oli wist üle poole öö, kui Agara 
woodi äärelt tõusis, weel silmapilgu 
magawat last waatles ja siis teda tasa
keste äratama kakkas.

Pool masinlikult pani ta unise lapse 
riide, kes kordas1, — magada tahan, ema, 
ja juba wajuski peakene ema käe 
najale, kuna silmad, kõigest pingutus
test hoolimata lahti ei püsinud. Alles 
siis kui Agara märja rätikuga ta nägu 
pühkis, sai wäike mees unest wõitu, 
ning naeratas emale wasta, ulatades 
unise suu selle huultele.

— Kas tuled emaga kaasa, wäike 
Hassuk?

— Tulen, ja wäiksed soojad käed 
muljusid ema palgeid. Alles hulga aja 
pärast tuli wist weel midagi meele.

— Aga kuhu me lähme, pime õn?
— Ole tasa nüüd ja lähme waikselt, 

sosistas Agara sõrme suule pannes, 
märgiks et rääkida ega küsida ei tohi.

Wäike kummardas oma pea natuke 
ettepoole ja silmad otsisid pimeduses 
waikimise põhjust.

Weel silmapilgu seisis naine nagu 
kaheldes kesk tuba, ja awas siis tasa, 
kuid otsustawalt akna, kuulas hinge 
kinnipidades. Wist ei tabanud kõrw 
midagi kahtlast, sest kiireste astus ta 
tagasi, mässis lapsele tekki ümber ja 
tõstis selle akna ääre toolile, kuna ise 
aknast wälja libises. Hassuk waatas 
arusaamatult ema tegewust, hoides isegi 
hingamise tagasi ja siis kui see käed 
talle wasta ulatas, surus end tugewalt 
ema wasta, nii et läbi riiete tundus 
kiire ja rahutu südame tuksumine.

Öö oli pehme ja soe. Miljonisilma- 
line taewas lamas kui hiigla kaar üle 
oru ja näis toetawat mägede harja
dele, mis paistsid wasta tähtis taewast 
sakilised, nagu oleks keegi hiiglane 
nad wägiwaldselt pooleks rebinud ja 
pealmise osa kuhugile kõrgele tõstnud.

Õue wäraw nagises tasa, kui Agara 
selle awas ja kastesesse aeda astus. 
Jõe hall weepind, mis painduwa!, woo
lawat jääd meele tuletas, paistis nüüd 
läikiwana mustawate kallaste wahelt.

— Kas me kaugele lähme, sosistas 
wäike Hassuk, kui nad jõest üle jõud
sid ja ema ta sülest maha teerajale 
pani.

— Jah, kaugele, teine poole mä- 
gesi, wastas naine tasa lõõtsutades ja 
rätikut peast ära lükates. — Lähme 
nüüd!

Hassuk sibas oma wäikeste jalga
dega mäkke tõuswal teerajal, kõwaste 
ema käest kinni hoides, kes kasteses 
rohus teekõrwal sammus.

Keegi hüüdis tasa põõsaste warjult 
ja järgmisel pilgul seisis Damur nende 
kõrwal.

Naine wõpatas ja Hassuk surus end 
hirmunult ema wasta.

— Sa tulid siiski! Mees suudles 
kaua ja palawalt naist ja waatas siis 
last. Naine ootas hinge pidades, uuri
des mehe nägu, mis paistis tähtede 
walgel sügaw tõsisena.

S is ilmus waewalt märgataw naera
tus ta näole ja last otse ema näe juure 
tõstes, tunnistas ta teda weel terawa
malt ja suudles siis lapse musti läiki
wa! d silmi.

— Nüüd õn ta meie laps, sosistas 
ta naeratades naisele.

— Sa wäike mees saad juba maast- 
madalast peale wabadust näha.

Wäike Hassuk waatas küsiwalt ema 
pooie ja kui see naeratas, tõmbas kä 
oma suukese naerule.

— Damur, sosistas naine mehe kätt 
wõttes, — sa saad teda ikka armas
tama?

— Kahtled sa siis selle juures, 
küsis mees, naisele otse silmi waa
dates.

— Ei, ei! Aga ma kartsin siiski, 
mõtlesin . . .

— Ta õn ju sinu laps, wastas mees 
naeratades. — Aga nüüd peame rut
tama, et enne sillast üle jõuda kui 
aula ärkab.

Mees kadus põõsastesse, et mõne 
minuti järele hobustega tagasi ilmuda.

Ida kaar lõi waewalt märgawalt 
kahwatama ja siis ilmus sinna häbelik 
õrn puna, mis järjest julgemaks ja hele
damaks läks.

Tee wiis loogeldes ja ringisi tehes 
ikka kõrgemale. Mägi oli kaunis järsk 
ja hobused astusid ettewaatlikult, et 
mitte komistada.

Pahemat kätt mägede harjad hõõ
gusid, nagu oleks seal keegi hiigla



ääsi lõõtsunud ja tähed kadusid koidu 
walges roosasse hämarusesse.

Sõideti waikides, naine ees, mees 
lapsega järel.

Oli juba kaunis walge kui ülekäi- 
guni jõuti. Suured kalju mürakad 
matsid tee kinni ja siin tuli hobuste 
seijast maha astuda.

— Wõta sa laps, ma pean hobuseid 
aitama, rääkis mees, magama uinunud 
last ema kätte andes. See aga ei 
maganudki nii raskeste ja awas silmad.

— Emal õn raske, Hassuk käib ise. 
Agara wõttis lapse käe ja nad ronisid 
siis kalju pankade wahelt tasakeste 
ülespoole, kuna Damur hobustega kau
gemalt ringi tuli.

Tee oli wilets ja tuli iga paari
kümne sammu järele puhata. Ülewal 
mäeharjal puhus kerge tuul, paitas 
naise õhetawal nägu ja mängis lahtiste 
juukstega.

Jäi weel paarsada sammu mäe har
jani, kui esimised päikese kiired kõrge
maid mäeharju suudlesiwad. Ikka ma
dalamale wajus hämaruse wöö, mida 
päike kui taganewat waenlast taga 
ajas. Praegu wõitis ta mäeharja, järg
misel silmapilgul langeb ta kiirte wiht 
juba teisele, siis kolmandale, wärwides 
kalju tipud punakas kollasteks.

Tulejad peatasid hingeldades mäe 
harjal ja naine lükkas otsale tikkuwaid 
juukseid tagasi, kui esimine päikese 
kiir ta otsale langes.

— Päike tõusis üles! kilkas wäike 
Hassuk ema otsa ja juukste peale 
waadates.

— Kui ilus! hüüdis naine sära wai 
silmil.

— Siin õn piir, seletas mees. — 
Siit edasi algawad meie asunduse karja
maad, ja seal, näed kaugel künka jalal 
asub meie kodu. Kas näed, walged 
puumajad!

Naine waatas sinna poole, kuhu 
mees näitas, kätt päikese poole silmade 
ette tõstes.

— Seal, roheliste puude salga keskel ?
— Seal!
Wäike Hassuk tõusis kikiwarwule 

ja tõstis pea nii kõrgele kui wähegi 
sai, kuid uut küla mäe jalal ta siiski 
ei näinud.

Kerged suitsupilwed tõusid aeglaselt 
wärskesse hommiku õhku, oli wist 
neilgi nõgises korstnas kitsas ja pime.

Mees aitas hobuseid järsumast ko
hast alla, kuna naine end aeglaselt 
ümber pööras ja mõttes tagasi waatas 
orgu, kust nad praegu lahkusid, et ei 
enam millalgi tagasi tulla. Sinna jäid 
ta lapsepõli ja kuus abielu aastat 
kuuenda naisena.

Aulat siia ei paistnud, sest sinna 
oru põhju jõuab päike hulga aega hil
jem, siis kui lagendiku küla ju ammu 
päikese kallistusi jagab.

Järsku kiljatas naine pool tasa ja 
ja sumbunult, kui oleks keegi ta kõri 
kinni nöõrinud, ja wahtis siis pärani 
silmil teele, kust nad praegu tulnud. Siis 
kahmas ta lapse ja tormas kalju äärele, 
sinna,, kust Damur hobuseid alla aitas.

— Mis juhtus ? . . .
— Hassuk. . . sosistas naine hirmu

nult ta poole waadates. Damur haaras 
püssi järele, kuna naine hirmunud last 
kalju äärele pani ja siis alla hobuste 
poole püüdis pöörata.

Teiselt poolt mäe harja ilmus Has- 
suk-bei uhke kogu päikese kiirtesse.

— Libu, kõlas wihane kähisew 
hääl, mis kuuldus wõõrana ja õudsena.

Naine ulatas käed lapse järele et 
teda kaljult maha tõsta, kuna laps 
omad käed ema kaela poole sirutas. 
Damur hüppas wandudes kaljule, kui 
päikese kiirtes wälkus sädelew juga, mil
lele järgnes lapse hele, walus karjatus.

Kõlas pauk, mis kümmekordselt 
orgudest wasta kajas ja weerewate 
kiwide pragin, millesse segasid Damuri 
sajatused.

Soe punane weri imbus naise kä
tele, kes kiwinenult lapse kustuwatesse 
silmadesse wahtis, ja nõrgus sealt paljale 
kaljule. Mäe harjal hõljus wäike walge 
suitsupilw, kuid pikkamisi kadus seegi.

Mees kumardas waikides lapse ko
hale ja tõmbas selle seljast wälja laia 
hõbepeaga noa, mille otsast langesid 
heledad piisad tilk tilga järele kaljule 
kogunud punasele lohukesele lisaks.

All künka jalal walendasid majad 
puude sülest ja ülewal mäel segas end 
päikese kuld kiir katusse imbuwa 
werega. P. Hoigas



OKTOOBER

Üle linnade, suitsunud korstnade, 
Ule külade, kehwade tarede,
Läbi metsade, mägede, maa — 

Kajab vali hüüd korraga:

Töö seisma !... Kinni vabrikud. 
Las puhkavad kä padrikud. 
Oktoober jõudnud rajale. —

Ta välguks terve ilmale.

Töörahvas oma võidupühal 
Kätt võidulippul siruta.
Ja kapitalil’ võimsal vihal 
Sa võitluspommi viruta.

HELLE KOCH BERG

SRaistööline reroolutsioonis
(Seltsiliste mälestused)

Kümme aastat oleme rühkinud, 
kümme aastat päewast-päewa tööl olnud 
küll lõhkudes wana, küll ehitades uut, 
luues wankumatut alusmüüri paremale 
ühiskonnale.

Käidud teele Oktoobrirewolutsiooni 
10-dal aastapäewal pilku tagasiheites 
tulewad meele üksikud juhtumised ja 
silmapilgud, mis läbielatud nende aastate 
wältel. Palju õn neid juhtumisi ja mitme
suguseid. Wõimata jutustada neid kõiki, 
wõimata isegi walida nende seast ise
loomulikumaid, sest ühewõrra peitub neis 
kõigis, kä wäiksemateski asjakestes, 
seda kangelaselikkust ja kindlat usku 
enda ettewõtte kordaminekusse, mida nii 
ohtralt õn awaldanud N. L. proletariaat 
esimise töörahwariigi ehitamises, ühe
wõrra hästi peegeldawad nad kõik läbi
elatud ajajärke.

.... 1919. a. Judeenitsh lähenes 
Petrogradile. Kõik, kes wähegi suutsid, 
läksid waenlasele wasta. Naistöölisedki 
ei jäänud meestest maha. Ei ole kerge 
hinnata nende töö tähtsust wäerinna 
seljataga, punawäe warustamises riietega 
ja muude tarbetega, — nii suur oli see.

Kui walgekaartlased linnale lähenesid, 
wõis Petrogradi uulitsatel näha igasugu
seid härrakesi ja prouakesi, kes endi 
rõõmu sugugi warjata ei püüdnud. 
Neil päewil ühel hommikul tööle rutates 
(Mõika 13) tuli mulle wasta wana proua, 
pidas mu kinni ning hakkas rõõmust 
läikiwal näol seletama, et warsti olla 
wennad siin, et warsti neid päästetakse

enamlaste käest jne. Minu wastus oli 
lühike ja järsk, nii et prõuake hoopis 
ära ehmatas ja wiimaks kogeles, et tema 
olla kä punane ja nii edasi.

Warsti alustasime pealetungimist, 
lõime puruks Judeenitshi wäed ja Petro- 
grad oli päästetud ähwardawast häda
ohust. Wanaeit aga ei saanud ega saagi 
oma «kallid wendi" näha.

.... Kroonlinna mäss 1921. a. Kä 
selle mahasurumises mängisid naistöö- 
lised suurt osa. Nüüd olid aga neil 
juba palju suuremad wilumused wõit- 
luseks, mis mitmeaastase kodusõja taga
järg, ja kä organiseeritud olid naistöö
lised nüüd juba paremini kui Judeenitshi 
päiwil.

Mässu ajal wõis kesklinna raiooni 
naisosakonnas hommikust õhtuni, isegi 
öösel, näha elawat tegewust, — tulid 
ja läksid inimesed, edasi-tagasi ruttasid 
naistöölised ülesandeid saama ja saadud 
ülesandeid täitma; kes läks wahipostile, 
kes kuhugile korrapidajaks, kes wäe- 
liinile jne. Ning kõik nende peale pan
dud kohustused täitsid naistöölised saja 
protsendi wõrra; ühtki tööst kõrwale- 
hoidmist ei olnud, küll nõuti aga tihtigi 
rohkem tööd, rohkem ülesandeid, et 
peadtõstwale waenlasele otsustawat hoopi 
anda. Ja see hoop anti, ning naistööline 
oli üks neist, kes esimistes ridades kontr- 
rewolutsiooni wasta wõitles.

Nüüd õn naistöölise peaülesanne 
õppimine, et osata ehitada sotsialisti ist 
majandust, sotsialismist riiki. Kuid õppi



mise ja töö ajal ei tohi ta unustada, et 
meid kodanlaste poolt iga silmapilk 
hädaoht waritseb, mille wasta, kui tarwis, 
wäljaastuma peame. Sellekski õn waja 
teadmisi.

Nii siis, õppige ehitama oma riiki, 
õppige seda riiki kä kaitsma!

Juuli Aren

Mälestused Oktoobri päiwilt Mosk
wast

Mäletan wäljaastumise eelõhtut. 
Moskwajõetaguses raioonis oli koosolek, 
kus wäljaastumise küsimus lõpulikult 
otsustati. Hilja õhtul sõidan koju. Tead
mine, et ees suured sündmused seisa
wad, ülendab meeleolu. Kui kauged ja 
wõerad õn mulle sel õhtul mind ümbrit- 
sewad inimesed, kes oma igapäewaste 
wäikeste asjakeste eest muretsewad, nii
sama nagu see oli eila, kahe, kolme 
päewa eest . . . Tramwais kutsub keegi 
paks proua teist omasugust homseks 
oma juurde nimepäewa pirukat sööma. 
Kodanline preili edwistab kellegi noor
sandiga. Tramwaisse jookseb ajalehe
müüja. Kõik nagu igapäew . . .

Teisel hommikul aga tundub juba 
õhus äikest. Sellest päewast saadik ei 
tulnud mina enam 7—8 päewa jooksul 
kodu. Wara hommikul tõttasin kohe 
Moskwajõetagusesse raiooni, kus ma 
sel ajal töötasin. Wõitlus oli juba alga
nud. Krimmi silla juures seisab junk
rute walwesalk. Olen hiljaks jäänud.. . 
Nad peatawad mind. Nõuawad läbilaske 
luba. Näitan neile kõrgemate naiskur- 
suste õpilase tunnistust. Junkrud peh- 
mendawad tooni, arwawad, et õn oma, 
olid ju 1917. aastal, proletariaadi rida
des wõitlemas ainult üksikud üliõpilased, 
Junkrud hoiatawad mind, et ma mitte 
sillast üle ei läheks, seal pool silda olla 
punakaardlased, kes mind wõida kinni 
pidada, sõnadega haawata, ehk isegi 
wangistada. Jään aga oma arwamise 
juurde kindlaks. Ütlen, et elan seal 
pool jõge, pean koju peasema, sest 
kuhugile mujale minna ei ole. Wiimaks, 
lasewad nad mind minu enese wastutuse 
peale minna. Süda põksub rõõmu pä
rast . . . Kiirelt sammun üle silla. Seal 
seisawad juba meie eelwahid — puna
kaardlased. Näitan raiooni läbilaske luba.

Lähen takistamata edasi. Junkrud, kes 
minu üleminekut jälgiwad õn segaduses. 
Silman esimesi kaitsekraawisi. Warsti 
õn Kaluuga plats, seait paistab wasta 
mulle nii tuntud Moskwajõetaguse 
raiooni tööliste ja soldatite saadikute 
nõukogu maja, kahekordne, madalate 
tubadega, endise teemaja ruum — nüüd 
meie raiooni sõjastaap.

Juba koguwad esimesed sõjariistus 
tööliste salgad. Nende seas kä mõned 
meie eestlastest seltsimehed — Isak, 
Kuldwere, Mühlmann ja Ottender.

Esimised salgad saadetakse sõja
liinile — .Krimmi frondile'*, Krimmi 
silla juurde, kust ma alles praegu läbi 
tulin. Juba kestawad esimised paugud 
ja peagi läheb laskmine ikka ägedamaks 
ja ägedamaks.

Esimised päewad olid rasked. Oli 
palju ohwrid. Töölistel ei olnud siis 
weel sõjateadmisi, ega kogemusi, mõned 
isegi wõtsid esimest korda püssi kätte. 
Aga oli waimustust, palju rewolutsioonilist 
tuld! Mõnedel puudus isegi kõige liht
sam sõjaline wilumus, näiteks, esimis- 
tel päewadel oli palju niisuguseid juhtu
misi, et punakaardlane, kaitsekraawist 
waenlast põmmutades ise uudishimulikult 
püsti tõusis, et waadata, keda tema kuul 
tabas. Junkrud kasutasid muidugi seda 
meie punakaardlaste wilumatust, selle 
tagajärjel oli meil esimesel päewal rin
nast ja kõhust raskeid ja surmawalt 
haawatuid.

Teisel wõi kolmandamal päewal, täp
selt ei mäleta, ilmusid meile staapi 
juba päris õppinud sõjamehed — solda
tid, keda Kerenski ajal enamlusele kaasa
tundmise pärast Dwinski linnast Moskwa 
Butõrka wangimajasse oli toodud. Meie 
wabastasime neid juba esimise üles
tõusmise päewal. .Dwintsõid" tõid meile 
sõjameheliku wäerinna meeleolu ja kuju. 
Wõitluse liinilt puhkusel olles mängisid 
nad lõõtsapilli, laulsid lustilikka sõja
meeste laulusi, andsid töölistele igasugusi 
sõjalisi õpetusi ja praktilisi näpunäiteid.

Töö, mida mina staabis ühes teiste 
naisseltsilistega tegin, oli wäike. Orga
niseerisime ja töötasime staabi toitluse- 
punktis. Minuga ühes töötas seal weel 
üks eestlane seltsiline Erna Höörmann- 
Müülmann, praegu Moskwas Hamowniku



raioonis partei komitee naisorganisaator 
ja Moskwa nõukogu liige.

Palju ilusaid ja ärewaid silmapilke 
sai neil päiwil läbielada. Ööd olid täitsa 
uneta — ei olnud kohta ega aega, ei 
olnud kä tahtmist magada, nii oli kõik 
pinewil. Mõned peensused õn juba nagu 
ununend, kuid üldse õn kõik meeles — 
nagu oleks see alles minewal aastal 
olnud. Iseäranis sügawa mulje jättis 
minule see suur rewolutsiooniline üks- 
meelsus ja waimustus, mis meie seas 
walitses. Peaaegu terwe nädal toitsime 
wõitlusesalkasid ainult musta leiwa ja 
teega ja sedagi ei olnud alati niipalju, 
kui tarwis oleks olnud, kuid terwe selle 
wõitluse kestwusel ei olnud ühtegi nuri
nat kuulda, ühtegi toorest sõna! Ja 
milline rewolutsiooniline suurmeelsus! 
Sarnane õn ainult proletariaadile omane. 
Mäletan, peale rahutegemist, peale meie 
wõitu kogusime kõik staabis wiibiwad 
seltsilised kokku ja ssOlminski jaWoolin, 
wanad enamlased, pidasid meile wõidu 
kõnesi ja lõpuks kutsusid üles wõitjaid 
wõidetutega suuremeelsed olema s. t. 
nendega, kes meie käes wangis olid.

Kui suur wahe wõitjate proletaarlaste 
ja kodanliste wõitjate wahel! Rewolut- 
siooni ajalugu alates Pariisi kommuunast 
ja lõpetades wiimse proletaarse üles
tõusuga Eestis ja nüüd hiljuti Austrias 
näitab meile, kui werine ja metsik õn 
kodanlus-wõitja.

Mul õn weel meeles üks minu käik 
sõjategewuse ajal meie staabist Presna 
raiooni. Üks meie seltsimees, sõjasalkade 
organiseerija, oli kadunud ja mulle tehti 
ülesandeks teda ülesleida. Oletati, et ta 
haawatud kodus lamab. Sõjalise tege
wuse pärast ei saanud otseteed minna, 
tuli peaaegu ümber terwe linna minna. 
Sellel teekäigul sattusin mitukorda rist
tule alla. Ma ei mäleta mitmes wõitluse 
päew see oli, igatahes nädala lõpul. 
Mäletan, et terwe eelmine öö oli Presna 
raioonis wahetpidamata suurtüki mürin, 
mis waikis ainult mõneks tunniks, hom
mikul aga algas uus, weel ägedam suur
tüki laskmine.

Ma ei unusta kunagi seda hommikut. 
Wara, linna serwal tühjad uulitsad, üm
berringi nagu kõik surnud. Taewa ser
wal õredad õrn-punased pilwed. Jahe...

Suurtüki mürin, mis ikka ägedamaks 
läheb. Ma kiirustan sammu. Mul õn 
ülendatud meeleolu. Tunnen, et selle 
suurtüki mürina taga wäriseb kokku 
wana ilm ja algab uus ilusam ajajärk 
inimesesoo arenemise käigus.

See tunne täidab rinda määratu rõõ
muga ja paneb unustama silmapilgu 
hädaohtu.

Oli, kui kuuleks ma ilusat, wõidu- 
rikkast muusikat.

Meie kõikide soow täna Suure Ok
toobri rewolutsiooni kümnendal aasta
päewal õn, et see wõidurikka Oktoobri- 
rewolutsiooni muusika kiiremalt kõlaks 
üle terwe ilma. Sõnni Allermann

Wõitlus naisõiguslaste liiduga
(1917)

Peale 1917. a. weebruarirewolut- 
siooni hakkawad kodanlised prouad 
suure õhinaga tööle, et oma ümber 
koondada laiu töötawate naiste hulkasi. 
Tõmbeabinöuks oli naistele üheõigus- 
luse hüüdsõna, organisatsiooniliseks 
wormiks naisõiguslaste liit (liiga).

Tallinnas oli 1917. a. kewadel liidul 
suur poolehoid, sest seni poliitilisest 
elust omas suures enamuses kõrwal 
seisnud naine arwas, et liidu kaudu ta 
tõesti kõigist hädadest ja kitsikustest 
wälja peaseb. Meil enamlastel tuli tõ
siselt tööle hakata, et teatawate naiste 
hulkadele kodanlaste pettust selgitada 
ja neid organiseerida.

Meil oli abiks tegelik elu. Soldatite 
naised ootasid mehi koju, kuid kodan- 
line walitsus ei mõtelnudki sõda lõpe
tada, naistöölisi lasti hulgawiisi lahti, 
kodanline linnawalitsus ei korraldanud 
toitlusolusid. Sl A. Tischler! eestwõttel 
kasutasime igat miitingut, igat naiste 
koosolekut, uulitsa waielusi ja sabasid 
selgistusetööks. Peagi kogus meie ümber 
aktiiw agaramatest naistest. Astusime 
liidu ja naiseltsi liikmeteks ja sünni- 
tasime nende koosolekutel prouadele 
meelehärma.

Äge klassiwõitlus naiste keskel tuli 
nähtawale Tallinna linnawalimistel. 
Proua Tellmann ja komp. esines oma 
naisõiguslaste nimekirjaga, üleskutsudes 
kõiki Tallinna naisi oma poolt hääleta ma.



Et rohkem tähelpanekut enese peäle 
pöörata, panid liidu eestwõtjad endid 
ühel pühapäewal rahwuslistesse riietesse 
ja korraldasid naistele jalutuskäigu linna 
taha, kus siis oma programmiga esi
neda kawatseti.

Meie kogusime oma aktiiwi kokku 
ja läksime kä. Prouade agitatsioonile 
seadsime oma wasta. See tegi neile 
hirmsat wiha, unustati wiisakus ja lasti 
jämedaid sõnu lendu. Kuid jalutuskäik 
„grünesse* oli prouadel rikutud.

Weel ägedam wõitlus oli ühel wa- 
limiseelsel naiskoosolekul pritsimajas. 
Kõik kodanluseprouade koorekiht oli 
platsis. Läksime meie kä. Kodanline 
staap istus esikohtadel, proletaarne osa 
tagapool. Linda Jürmann (kirjanik Ed. 
Wilde naine) rääkis üldistest naiste 
huwidest ja nende kaitsmisest Tallinna 
linnawalitsuses. Tema järele astus üles 
sl Tischler, kes hoiatas naisi prouade 
pettuse eest ja kutsus üles töörahwa — 
enamlaste nimekirja nr 1 poolt hääle
tama. Jürmann ei kannatanud seda 
wälja, hüppas tooli peale sl Tischler! 
ette, et oma suure koguga kõnelejat 
koosolejate eest warjata ja hakkas pudi- 
keelel midagi rääkima. Sl Tischler aga 
hüppas laua peale ja rääkis kõlawal 
häälel edasi. Prouad nähes, et nad kõ
neleja suud sulguda ei saa, tormasid 
seltsilise kallale. Meie ei wiitnud kä 
aega ja tõttasime appi. Nüüd läks 
klassiwõitlus õieti lahti Ei saanud 
nuumatud prouad ja preilid naistööliste 
rusikatele wasta ja ..rõhuwa enamu
sega" oli wõit meie. Prouad lahkusid 
sõimates saalist, suurem kogu jäi alles. 
Nüüd läks koosoleku juhatus meie kätte 
ja ühel häälel otsustasid Tallinna töö
tawad naised hääletada kõik nimekirja 
nr 1, enamlaste nimekirja poolt.

Kodanline naisteliit kaotas aga ikka 
enam ja enam hoolehoiu, kuni ta wii
maks üle wõtsime ja ta tegewuse lõpe
tasime. „ 7 T..Selma Jänes

9. jaanuar 1918. a. Moskwas
See oli sel ajal kui wähemlased ja 

es-erid omas wõimetus wihas enamlaste 
edu üle igatsugu kontrrewolutsioonilise 
elemendiga ühinesid, et surmawaid

hoope anda noorele töölis - talurahwa 
walitsused ja tema ettewõtetele. Kui 
nad näg:d, et nende kihutusel enam 
tööliste seas mõju ei olnud, otsustasid 
nad aktiiwselt tegutsema hakata. Oks 
niisugune „aktiiwne“ päew oli 9. jaa
nuar 1918. a., kui Moskwa tööliste ja 
sõjawäe demonstratsioonid Punasele plat
sile seda päewa mälestama läksid.

Kä meie Moskwa Eesti tööliste klubi 
läks demonstratsioonile.

Oli kena talwe ilm. Meeleolu kõi
gil hea. Laulud kõlasid ühemeelselt. 
Rahwast oli palju. Pikkamisi liikus 
rong. Nii jõudsime Punasele platsile. 
Plats oli kui inimeste meri, kus puna
sed lipud aina lainetasid. Algame laulu: 
„Te su-ri-te wõit-lu-ses ..."

Äkitselt: Põmm, põmm, trra-ta-ta...
— Mis wõis juhtuda? Kes laseb?
Komando: Kõhuli lasta! Mitte pead 

üles tõsta!
Meie kõrwal õn auto kuulipritsiga» 

see ragiseb kui hull. Igal pool lask
mine. Tahan waadata mis sünnib. 
Tõmban läki-läki kõwemine pähe (nagu 
kaitseks see kuulide eest!). Näen — 
kõik roomawad kõhuli edasi. Üks meie 
seltsimeestest ütleb: Roomame trotuaari 
poole!

Juba jõuamegi kõnniteele, seal tõu
seme käpukile. Waatame ümber. Näe, 
meie seltsilised: E. ja K. Mühlmannid, 
Fridolinid, Laurits ja teised — kõik 
wigastuseta. Oleme rõõmsad et õnne
likult pääsenud. Aga seal, kust meie 
ära roomasime, seäl lamab üks Wene 
seltsimees — weri niriseb mööda palet 
alla . . .

Paugud õn ikka weel ägedad. Kõik 
tormawad edasi . . .

Meie tahame ühest hoowiwärawast 
sisse pääseda, kuid see õn lukustatud. 
Terwe mass rõhub wärawale ja jõuga 
murtakse ta lahti. Kõik woolawad maja 
hoowi.

Jällegi koguwad meie seltsimehed 
kokku. Aga lipp puudub — lipp õn 
wõitluswäljale jäänud. Sinna jäi kä minu 
wend ja sm Laurits.

Natukese aja pärast ilmuwad nad 
lipuga:

— Hurra, meie lipp õn käes!



Paugud lähewad arwemaks. Meie 
kogume jällegi lipu alla ja marsime 
klubisse tagasi.

Õhtul korraldasime klubis miitingu. 
Selgus, et seda prowokatsioonilist lask
mist organiseerisid ühes kontrrewolut- 
sionääridega kä parempoolsed es-erid.

Laskmine algas märguandmisega 
ühel ajal. Lasti .Metropoli" wõõraste
maja ja teiste majade akendest, kus 
olid kuulipritsid üles seatud.

Nii langesid omas meeletumas wihas 
need endised «rahwapeastjad" ja kao
tasid igasuguse ideelise aluse.

Selma Kirsch

Judeenitsh Petrogradi ees
Oktoober 1919. a. Nälg. Lähenewad 

külmad ja kütematerjaali puudus.
Käin wabrikus tööl, saan Va naela 

leiba päewas. Missugune suur palk! 
Paljud õn kadedad selle üle.

Mul õn wäiksed lapsed, neil kõhud 
tühjad. Ma lähen wabrikusse ja nad 
jääwad üksi kodu . . .

Ajad õn rahutud — Judeenitsh tun
gib Petrogradi peale. Minu mees 
wõetakse sõjawäkke, ma iään lastega 
üksi.

Igal pool õn ärewus. Uulitsal, tram
mis ja isegi wabrikus õn kuulda kõik
sugu oletusi ja ähwardusi .punaste" 
kohta: .Las tulla walged, siis olete
kõik wõllas!" — .Teist rewolutsiooni 
aastapäewa ei saa teie enam pühit
seda !“

Meie wäerinnal läheb elu ikka ras
kemaks. Judeenitsh juba Pulkowo juures. 
Juba õn laskmistki kuulda. Laskmine 
läheb kord korralt ikka kõwemaks. Li- 
gowo poolt õn kuulda kuulipritside täris- 
tamist. Laewadest lastakse suurtükki
dest. Linn õn kui suur sõjalaager. 
Kontrrewo!uts;ooniline element rõõmus
tab: .Kui tulewad walged, siis saame
leiba, saia, suhkurt"... Selle peale 
waatamata et ise suures hirmus olen, 
püüan ma külma werd alal hoida.

Petrograadi töölised lähewad wäe- 
liinile . . . 23. oktoobril pannakse wal
gete pealetungimine seisma. Nad põge
newad niisama kiirelt nagu nad peale 
tungisid. Kontrrewolutsioonilise ele

mendi rõõm õn kadunud. Nad peawad 
jälle oma tühje kohtusid kartuli koor
tega ja wobla kalaga täitma.

Jõudis teine rewolutsiooni aastapäew 
ja töölised pühitsesid oma püha weel 
suurema rõõmuga. Ärawõidetud rasku
sed kaswatasid julgust ja usku oma
wõimu sisse. ,Minna Ronk

Siis kui punased ja walged 
Tartu maakonnas waheidusid
Tartu maakonnas, W. wallas. Mõni 

nädal enne jõulu, kui Eesti walged ja 
Soome lihunikud seal tegutsesid.

Ühel puhkepäewa hommikul, kui 
«ristiinimesed" kiriku tõttasid, nägid 
nad kiriku postidel lendlehti. Paljud 
seisatasid et lugeda neid, kuid kellegil 
ei õlnud julgust lendlehti maha kiskuda. 
Seäl tuli üks .hallparun", tõmbas lehed 
maha, kirus punaseid ja nimetas seal 
juures minu mehe ja sm R. nime. 
Kahtlus langes nende peale, sest et 
nemad wahete-wahel Tallinna sõitsid, 
kust lendlehed pärit olid.

Selsamal ööl tuldi meie juure läbi
otsimisele. Kui kaitseliitlased ukse taga 
olid, peitsid mehed ennast kartuli keldri. 
Rewolwriga oli mul püsti häda — ku
hugi ei osanud teda panna. Wiimaks 
pistsin ta seaküna alla. Lendlehti ära 
peita ei tulnud mul aga meelegi. Suure 
toimetamise juures olid nad kapi otsast 
maha kukkunud. Oi seda hirmu, mis 
siis tundsm kui hiljem läbiotsimise ajal 
seda tähele panin. Kaitseliitlasi aga 
ei huwitanud need asjad, mis jalge all 
wedelesid. Nad otsisid kõrwalistest koh
tadest, kuid nad ei leidnud midagi.

Sellest ajast peale olid meie mehed 
sunnitud metsas elama, kuhu lapsed 
neile teatud kohta toidu järele wiisid. 
Wahest käisid nad kä öösel kodus. Ehk 
küll järelwalwe wali oli, sai siisgi minu 
mees kord sellega hakkama, et ta naabri 
popsil aitas ühel ööl sea ära tappa.

Just enne jõulu tulid punased. Kor
raga muutus kehwikute meeleolu. Nad 
hakkasid nagu elama. Pühade aeg toi
metasime W. seltsimajas pidu. Taht
sime seal kä «Internatsionaali" laulda, 
kuid puudusid noodid. Kooliõpetaja kir



jutas minu laulu järele noodid ja köster 
õpetas laulma. Pidul kandsime «Inter
natsionaali" suure waimustusega ette.

See oli kehwikutel suur waimustuse 
aeg, ja kui punastel taganeda tuli, olid 
W. walla ümbruskonna kehwikud, 130 
meest, endid organiseerinud ja ühinesid 
punakaardiga. Kä minu mees ja sm R. 
läksid punastega. Mina jäin wäikeste 
lastega maha.

Paar päewa oli wagane elu, sest et 
walged ei julenud endid näidata. Kuid 
siis tulid tagakiusamise ajad.

Õpetaja Treimann} näitamisel wõeti 
kinni walla tuetuskomitee liige sm P. 
Aresteerimise juures öeldi lastele et isa 
ära tapetakse. Lapsed ehmatasid, jäid 
haigeks ja surid. Naine jäi selle taga
järel põdema. Kui õpetajalt sm P. 
saatuse järele päriti, ütles ta: «Egas
meie teda tühja tapa, aga meie laseme 
nii kaua istuda, kuni ta walgeks 
pleegib."

Meie majas käidi tihti läbiotsimas. 
Otsiti minu meest ja sm R. Läbi
otsimised olid nii põhjalikud, et isegi 
kartulid torgiti kartulikeldris püssitikku- 
dega pudruks.

Ühte läbiotsimist mäletan ma hästi. 
Öösel kella 2 ajal koputatakse uksele. 
Perenaise küsimuse peale palutakse 
wäljast teed juhatada X. mõisa poole. 
Perenaine juhatab, kuid ust ei awa. 
Läheb umbes 20 minutit mööda kui 
jälle koputatakse. Mehed ütlewad et 
nad teed ei leidwat ja paluwad neid 
sisse lasta. Meie ei lase. Wiimaks 
ütlewad nad et nad kaitseliitlased olla 
ja nõuawad sisselaskmist. Kuid koha
liku komandandi poolt, ühe rööwtöö 
tagajärjel, oli wali käsk antud, öösel 
mitte kedagi majasse lasta, ükskõik kes 
kä sisselaskmist ei nõua. Meie kasuta
sime seda määrust. Ustele tegime bar
rikaadid laudadest, toolidest ja kõiksugu 
kolist ette. Poisikesed pugesid hirmuga 
parsile õlgede sisse. Wanaema istus 
woodi äärel käed risti ja palus: „Oi
taiwa essäkene, päästa meid wiil sii 
kord!" Kaitseliitlane, kes wihane õn 
et teda niisuguse külmaga sisse ei lasta, 
ähwardab: «Mis sa seal krabised, kui
sisse tuleme, küll teeme teid kõiki

wagaks. Lapsed nutawad ja karjuwad. 
Neil kõigil õn hirm et ära tapetakse.

Alles kella 6 ajal hommikul, kui 
nägime et kõik meie maja õn ümber
piiratud, lasime nad sisse.

Terwe läbiotsimise aeg seisime käed 
püsti.

Nad torkisid kõik asjad püssitikku- 
dega läbi. Kä parsile ronisid nad. Seal, 
püssitikkudega õlgi torkides, riiwas üks 
agar otsija poisikese õla — see tegi 
häält. Nii leiti mõlemad poisikesed 
ülesse, juba rõõmustasid kaitseliitlased, 
et nad otsitawad mehed õn kätte 
saanud, kuid suur oli nende pettumus 
kui poisikesed walge ette toodi . . . 
Kirudes ja wandudes puhastasid nad 
oma riideid — parsil said nad mustaks 
kui korstnapühkijad.

Kuigi nad praegugi weel nii agaralt 
läbiotsimist toimetawad, ei suuda nad 
siiski kõiki üles leida. r

1920. aasta Eestis
Oli just «Riigikogu" walimisteeelne 

aeg. Tegin sel ajal tööd Tallinna sa
damas, kus kaunike hulk mees- ja nais
töölisi töötas.

Ühel laupäewal pidasime sm Som
merlingi juhatusel, kes siis sadamatöö
liste ühisuse raamatupidaja oli, wäikese 
nõupidamise, kus otsustasime wali- 
mistele üheskoos minna. Mõeldud — 
tehtud ja kella 2 paiku liikuski meie 
rongikäik mööda Sadama, Pikka ja Wiru 
tänawaid Töölistemaja poole, Suure 
Karja tänawale nr 18. Saime Jaani 
tänawani. Kuid seal pani ratsapolitsei 
meil tee kinni ja kästi meid laiali 
minna. Sommerling seletas, et meie 
läheme riigikogu walimistele ja et sea
dus seda ei ütle et sinna ükshaawal 
peab minema.

Laialimineku käsust meie ei hooli
nud ja püüdsime edasi liikuda. Tekkis 
rüselemine, kus Sommerlingil lipp käest 
ära kisti. Ruttasime wahele. Wõmm 
käratas mu peale, et mis sa kuradi plika 
tahad? Wastasin, et lippu kätte tahan. 
Sellepeale sain nuudiga üle turja, nii 
et see kaua aega pärast sinine oli. 
Sommerlingi pihta sihiti kä hoope, kuid



ta suutis kõrwalepõigata, kuna wõimu 
kamalutäie liiwa näkku sai.

Sealt läksime laiali ning kogusime 
warsti Töölistemajasse, kus suur rahwa- 
koosolek oli. Rääkisime, kuidas politsei 
meie kallal wägiwalda tarwitas. Sm 
Soans, kes kõnet pidas, näitas minu 
peale ja ütles, et siin õn seltsiline, keda 
timuka nuut tabas, kuid peksuga nad 
meid juba ei hirmuta.

Koosolek siiski kaua kesta ei saanud, 
sest politsei tuli ja ajas ta laiali. Jaga
sime koosolejatele laialiminnes «Rõhu- 
tute Häält' suurel hulgal. Üks 60-a. 
seltsiline oli terwe paki lehti kaenlasse 
wõtnud, et teistele kä koju wiia, kuid 
politsei pidas ta kinni ja tahtis teda 
aresteerida. Meie, nooremad, astusime 
wahele ja ei lasknud. Mul oli käes 
kohwipudel, millega tööl käisin. Torka
sin selle wõmmile nina alla ja karjusin, 
et kui sa wanainimest lahti ei lase, 
siis see sinu pealael tantsib. Mundri- 
mees otsis taskust nagu „tukki", kuid 
pani siis hädawile pirisema ja kohe 
ilmus talle abilisi igast kandist. Wõeti 
mitmed seltsimehed kinni. Mina häi- 
gasin segaduse ajal oma kohwipudeli 
ühele politseinikule wasta wahtimist, 
kes werise kriimustuse sai. Siis jooksin 
ratsapolitseinikkude tagaajamise eest 
turuputkade wahele, kust ma Suure- 
Tartu maanteele sibasin, sealt aga 
kiireste koju. Amtu N_a

Mälestused kodusõjast Siberis
1918. a. kewadel wõitlesid punawäe- 

lased Tsheho-Slowakkide wasta Siberis. 
Wõimule peasesid es-erid. Esiteks ei 
puudutatud kedagi ja lasti kõiki oma 
kohtadele tagasi tulla. Kuid siis hakati 
tööle: pandi toime öösiseid läbiotsimisi 
ja aresteerimisi. Nuuti anti iga wäik
sema süü eest. Ansherski söekaewan- 
duses, Tomski kubermangus, kus ma 
elasin, nägin ma ise kui üks talumees 
sai turul ohwitserilt 25 hoopi sellepärast 
et ta kaup ei olnud ohwitserile meele- 
järele ja et talumees julges seal juures 
ennast iseseiswalt ülewal pidada . . .

Peale masselisi kinniwõtmisi korral
dasid töölised 10 juunil 1918. a. mii

tingu, kus nad nõudsid seltsimeeste 
wabastamist, kes ilmasüüta kinni istu
wad. Tshehhid piirasid sel ajal miitingu 
ümber ja hakkasid tuld andma.

Sõjariistadeta töölised olid sunnitud 
kuuli rahe all põgenema. Põgenejaid 
wangistati. Kä minu mees O. Kertmann 
wõeti kinni ja saadeti Tomski wangi- 
majasse.

Ma jäin aastase lapsega üksi. Et 
mu mees enamlane oli, siis ei jäetud 
kä mind rahule. Läbiotsimised ööseti 
olid harilikud nähtused. Mul tuli kõik 
häwitada, mis «kahtlane" wõis olla, isegi 
paberi lehed, kus rewolutsioonilised lau
lud kirjutatud. Mind kiusati, mu käest 
nõuti kommunistide wäljaandmist. Lõ
puks toodi mulle Walitsuse poolt käsk — 
kolme päewa jooksul korterist lahkuda.

Meie, naistöölised, kelle mehed kinni 
olid ja kes me kroonu korterites elasime, 
tegime koosoleku. Seal tegime otsu
seks — mitte enne korterist lahkuda kui 
meie mehed wabastatakse, ehk nende 
kohus mööda õn.

Kolm korda toodi meile käsk korte
ritest lahkuda, kuid ükski ei liikunud 
paigast. Wiimaks tuli karistusesalga 
ülem ise 4 soldatiga ja käskis kraami 
korterist wälja pilduda. Wastuhakkamise 
eest ähwardas ta maha lasta. Ma ei 
kartnud ta ähwardusi, seisin laps kätel 
uksel ja ei lasknud neid sisse. Waata
mata ta kärkimise ja rewolwriga ähwar- 
damise peale ei liikunud ma paigast. 
Siis läks ta ära ja ei tulnud enam tagasi.

Kui minu mees kahe kuu pärast 
wabastati, anti käsk kolme päewa pärast 
sealt piirkonnst kaduda.

Meie asusime Tomski.
Sel ajal panid Koltshaki banded 

hirmsaid rüüstamisi ja rööwtöösid toime. 
Terwed perekonnad tapeti ära ja majad 
pandi põlema.

Sm Suuder, kes Tomskis sel ajal 
põranda all töötas saatis sm J. Otsa 
Eesti küladesse tööle. Sm Ots organi
seeris talumehi ja nad hakkasid Kolt
shaki bandedele wasta. Sm Ots tegi 
palju tööd ja oli rahwawõitleja, kuid 
Medodatski külas sattus ta walgekaart- 
laste kätte, kes teda surnuks peksid ja 
surnukeha tänawa-le wiskasid. Ükski ei 
tohtinud tema surnukeha koristada. Sm



Suuder sõitis Irkutski ja seal kukkus ta 
wangi, kus ta soojatõppe suri.

1919. a. talwel ei olnud Koltshakil 
just rahulikud päewad — sisemised üles
astumised, punaste pealetungimine, — 
see kõik tegi elu ärewaks. Wangidega 
käidi halwasti ümber.

Mul tuli kange külmaga seltsimees
tele süüa wiia, et nad nälga ei sureks. 
Wangimajasse sissepääsemist sai 4—5 
tundi oodata. Sel ajal olid Siberis 
enneolemata külmad ilmad. Ma külme
tasin oma jalad ja jäin põdema, millest 
ma enam eluajalgi lahti ei saa.

1920. a. algusel kui Koltshaki wäed 
hakkasid taganema, möllas Siberis soe
tõbi, mis palju inimesi surmas. Surnu
aedadel olid inimeste wirnad — neid ei 
jõudnud keegi maha matta. Hobuste 
surnukehad wedelesid uulitsatel, neid ei 
koristanud keegi . . .

Tjumeni wäerinnal olid walged mitu 
lodja täit meie seltsimehi wangi wõtnud. 
Nad jäeti haigena sinna nälgima. Nad 
surid ilma abita oma mustusesse . . . 
See oli niiwõrd metsik, et isegi Inglise 
punanerist protesti awaldas.

Kui weebruari kuul 1920. a. Koltshak 
taganes, leiti wangimaja tagant kraawist 
24 wangi surnukeha, kes sinna pool- 
elawalt olid. maetud.

Kohutaw oli pilt, kus üks õde oma 
wenda otsis. Ta ajas iga surnukeha 
pealt mulda ära ja siis leidis ta oma 
wenna . . .

Kõik need Koltshakist piinatud seltsi
mehed said üles kaewatud ja punastesse 
puusärkidesse pandud.

Nende matustest wõtsid peaaegu kõik 
Tomski linna elanikud osa.

Pärgadega ehitatud puusärkides, 
punaste lippude, rewolutsiooniliste laulude 
ja muusika saatel maeti nad Sobornaja 
platsile.

Tomski linna elanikud ei unusta 
kunagi neid aegu.

Koltshaki hirmutegudel oli suurem 
mõju masse peale, kui seda oleks suut
nud teha kõige paremad agitatsioonilised 
kõned.

Koltshak ja es-erid kaotasid oma 
poolehoiu jäädawalt.

Ida Heilmann

IDõitlus uue elu-olu eest
Eesti lastemaja Leeningraadls

Imperialistline- ja kodusõda päran
dasid noorele Nõukogude walitsusele 
hulk järelwaatuseta lapsi, kelle eest oli 
tarwis hoolt kanda, kellele oli tarwis 
wastaw kaswatus ja haridus anda. 
Selleks asutati laste kaswatusmajade 
tihe wõrk.

Leeningraadi haridusosakonna Eesti 
sektsioon asutas esimise Eesti tööliste 
lastemaja 1918. a. juulikuul Koloshitsa 
mõisas, Moloskowitsa jaama juures, 
Leeningr. kub.

Lastemaja sai riigi pooit täielise 
warustuse.

Sinna wõeti kõiki tööliste lapsi, eest
kätt punawäelaste, poliitemigrantide ja 
sõjas kannatada saanud perekondade 
lapsi.

Kooliskäijad lapsed toodi sügisel 
Leeningraadi õppust jätkama.

Raskused olid suured — toidu puu
dus, külm, korterid korraldamata ja 
meie riik waenlastest ümber piiratud.

Wäiksemad lapsed, kes kooliealised 
weel ei olnud, jäid maale.

1919. -a. kewadel, kui Judeenitsh 
Narwa poolt Leeningraadi peale tungis, 
langes Moloskowitsas olew Eesti laste
maja walgete kätte. Walged konfiskee
risid kõik toidukraami ja muu waran
duse. Lapsed wiidi Kingisseppa. Nen
dega käidi seal karmilt ümber, sest et 
palju oli seal punawäelaste lapsi.

Kui punawäelased wabastasid Kin
gissepa walgete wõimu alt, toodi mus
tad, sügelis- haiged lapsed räbalates 
riietes Leeningraadi. Leeningraadis 
asetati suuremad lapsed Fontanka peale 
ja eelkooli rühm Morskaja peale. Laste 
arw oli siis umbes 100 ümber.



Selleaegsed kaswatajad Eesti laste
majas ei wastanud aga meie Nõu
kogude riigi nõuetele. Oli kä niisugusi 
kaswatajaid, kelle südamed tuksusid 
kokkukõlas „armsa isamaaga**, kuhu 
nad ennast kä 1920. a. opteerisid.

Mingisugusest wiljarikkast kaswa- 
tusetööst töörahwa seisukohalt ei wõinud 
siis juttugi olla.

1922. aastal, kui lastemaja wiiakse 
Wassilisaarele E. T. Ü. juure, hakkab 
kaswatusline külg paranema.

Eesti Pedagoogika Instituut annab 
uuele ajale wastawamaid kaswatajaid 
lastemajale ja paremaid õpejõudusi 
Leenini nimelise töökoolile, Kä majan
dusime seisukord paraneb. Kommunist
lik Ülikool ja Sõjakool õn lastemaja 
hoolekandjad (chef) ja annawad ainelist 
ja moraalilist toetust.

1923. a. luuakse L. K. N. Ü. kollek- 
tiiw. Kollektiiwis õn palju aktiiwseid 
töölisi. Töö ja wiljakuse poolest loe
takse teda üheks esimistest Wassili- 
saare raioonis.

1924. a. asutatakse pioneeride rühm, 
kes oma trummi põrinaga ja elawa 
lauluga toob uue elu lastemajasse. 
Laste isetegewus ja tööwõim kaswab: 
lapsed wõtawad elawalt osa kaswata- 
jate, õpetajate ja juhatuse koosolekutest. 
Kaswataja ja kaswandiku wahekord 
saab seltsimehelikkuse kuju.

Nõukogude riigi majanduslise tugew- 
nemisega näeme kä lastemaja warus- 
tuses paremust. Näiteks 1925. aastal 
saadi iga lapse peale 8 rbl 60 kop. 
kuus söögiraha, 1926. a. — 10 rbl ja 
1927. a. — 11 rbl.

Praegusel ajal wõetakse lastemajasse 
peaasjalikult ilma wanemateta tööliste 
ja talurahwa lapsi 8 a. kuni 16 a.

Kui laps 16-aastaseks saab ja ta 
I astme töökooli õn lõpetanud, läheb 
ta wabrikukooli. Kui ta aga sinna 
keele ehk koha puudusel ei saa, siis 
saadab teda tööbörse tööle. Ükski laps 
ei lähe wälja, ilma et wastutaw asutus 
ei teaks tema edaspidisest saatusest.

J. Aren

Joonista ni ise-tund lastemajas



Ilmus trükist: A Bassurmanski ja A. Tank Ilmus trükist:

Naistööline Oktoobri barrikaadidel
50 lehekülge. Hind 35 kop. .Külwaja" kirjastus, Fontanka 53

^Oktoobri wokk“
Minu ees õn mitu talunaiste kirja 

mitmest kubermangust.
Tsherniigowi kubermangust kirjuta

takse järgmist:
„Praegusel ajal ajalehti lugedes, rõõ

mustame wäga et meil kultuura-elu 
järjesti tõuseb, iseäranis, rõõmustaw õn, 
et igalpool juba kõiksugu masinaid sisse- 
seatakse mis inimeste tööd kergendawad. 
Kuid millal tuleb siis meile see õnnelik 
aeg, mis kä meie tööd kergendaks! Kui 
teie teaksite, kui raske elu õn naiste
rahwaste!, iseäranis talunaistel. Meie 
töötame suwe läbi palehigi sees, kanna
tades palawust ja wihma, tehes kõike 
rasket tööd, lootes, et talwel ehk saab 
puhata, kuid talwel õn asi weel hullem. 
Talwel ei ole meil mitte ühte waba 
minutidki, ei päewal ega ööl. Meie 
ketrame linu ja kanepid oma igawatel 
wokkidel. Meil ei ole mitte niipalju 
aega, et saaksime korrakski wärskesse 
õhku minna. Teie ehk ütlete: Ja kes 
teid siis sunnib seda tegema?" Meie 
wastame teile ühel häälel: .elu sunnib 
meid". Riide kaup õn meil liiga kallis 
osta ja kui meie ise ei ketra, siis oleme 
kõik, meie mehed ja lapsed, alasti. 
Ärge wastake meile selle peale waiki- 
misega nagu seda Konotopi ajalehe „Sel- 
janski Wist!" toimetus tegi, waid saatke 
mõne sõnagi, andke nõu, kuidas tuleks 
meil külas ühisus luua ehk muud, — 
ühe sõnaga, palume — aidake meid orja 
ikkest wabaneda, et kä meil, naiste
rahwaste! oleks talwel aega lugemise- 
tuppa minna ehk kodus mingisugust 
kirjandust lugeda, mis meid huwitab 
ja mis kasulik oleks, kust meie wõik
sime pappide, jumalate ja kõige nende 
hirmutiste üle teadmisi saada millega 
meid kollitatakse. Weel kord palume, 
aidake meid selles."

Tuula kubermangu talunaised kirju
tawad: .Meil puudub ainult üks, see õn

— ketramise - kudumise masin. Selles 
asjas pööramegi palwega teie poole:

1) Andke meile seletust sarnaste 
masinate kohta. Meie kuulsime et mõned 
talunaisterahwad õn omale juba ise- 
ketraja ja kangasteljed tellinud. See 
uudis meelitas meid kõiki, meie nais- 
kooliõpetaja juhatusel, artelliks ühinema, 
milles juba 40 inimest õn (kuulda õn, 
et kä naabri külade naisterahwad meiega 
tahawad ühineda), et kä endile sarnaseid 
masinaid tellida.

2) Teadustage kä sellest, kas meie 
ise oskame nendega töötada, ehk tuleb 
selleks mõni naisterahwas ennem kur
sustele õppima saata?

3) Kui kallid sarnased masinad õn 
ja kui kaua antakse maksu pikendust?

4) Õn meil wõimalik iseseiswalt, 
ilma krediit-ühisuseta ja kooperatiiwita 
sarnaseid masinaid osta?

5) Kas saab ruttu kätte wõi tuleb 
kaua oodata?

Smolenski kubermangu, Jartsewi maa
konna, Tshishewi walla naisorganisaator 
kirjutab:

.Pimedates suitsuonnides tuleb talu- 
naistega juttu westa. Õn kawatsus ole
mas asutada talunaiste artell, et oleks 
wõimalik kangastelgi muretseda. Talu
naised rõõmustasiwad endid selle üle 
wäga, kuid see rõõm oli lühikene, sest 
kui jutt tuli maksust — siis läks küsi
mus terawaks. Talunaisel ei ole raha. 
Tal ei leidu 20 kopikatki, mille eest 
saaks oma ajakirja tellida. Meie wald 
õn waene. Suuremal jaol talupoegadel 
õn 5—6 rubla põllumajanduse maksu 
raske ära maksta. Ühiskondlised orga
nisatsioonid õn kä jõuetud, hädawae
walt saime mõnikümmend rubla laste 
sõime jaoks kokku. Samuti nõrk õn kä 
meie hoolekandja (chef), kuid teljed õn 
siiski tarwilikud asjad ja neid tuleb ära



osta, kas wõi pikema aja järelmaksuga, 
kuni meie aineline külg paraneb."

Sarnaseid kirju leidub wist iga lehe 
toimetuses, naisosakonnas, hulkade wiisi.

Kõik nad räägiwad sellest, et talu- 
naisterahwaste seas küsimus, kuidas oma 
tööd paremine korraldada, kuidas neist 
ära iganenud, peaaegu alg-aja töötamise 
wiisidest lahti rabeleda, mis wõimaldaks 
neile ühinemist kõige riigi kultuura are
nemise käiguga.

Weel tänapäewani ei saa tütarlapsed 
wokkide pärast kooli minna (näiteks 
Brjänski kubermangus) kuna Wjatka 
kubermangus tütarlapsed wokkidega koo
lis käiwad. Wana alg-aja wokk õn 
praeguse küla kulturalise elu arenemise 
teel risti tõkkeks ees.

Kapitalistline kord pani selle peale 
wähe rõhku, kas talunaisterahwas sai 
kooli minna ehk ei saanud.

Selle tõttu ei jõudnud tekstiiltööstus 
weel niikaugele et oleks naisterahwaste 
kodust käsitööd kergendada suutnud.

Naisteosakonna küsimuse peale was
tas Üleliiduline tekstiil sündikaat järg
miselt: Nagu meie järelpärimistest sel
gus ei ole meil weel kohaseid mehaa
nilisi kangastelgi, mis koduse käsitöö 
tingimisi suudaks parandada.

Kõige selle tõttu korraldati era nõu
pidamine, millest osa wõtsid: Ü.K.(e)P. 
keskkomitee naisosakond (ss. Kalõgina 
ja Mastjukowa) poliitharidustöö pea- 
walitsus (sl. Krupskaja) komm. noorte 
ühing (sm. Rudnew) politehnikumi muu
seum (ins. Sheinina) põllumajandusline 
kooperatsioon (sl. Katasshowa) tööstüs 
kooper. (sl. Koswintsewa ja ins. Bromlei) 
küla elektrifitseerimise ühisus (sl. Iesina) 
kõrgem majanduse nõukogu (sm. Schapiro 
ja insener Eppelbaum).

Komisjon tuli otsusele et tarwis õn 
2 wõistlust (konkurssi) wälja kuulutada: 
1) Uus wokk kokku seada, ehk prae
gustest mõni ajanõuete järele ümber 
teha, ühe ketraja jaoks, 2) ülesleida 
mitmewärtnaline käsitöö wokk kollek- 
tiiwse töötamise tarwis.

Sl. Sheinina kirjutab selle kohta 
järgmist:

Silmas pidades kiiret rahwa arene
mise käiku, kus kä kõige kaugemate 
rahwaste hulgas töö koopereerimise küsi

mus juba õige laialt maad õn wõtnud, 
annab wõistlus näpunäiteid peale üle
mal ette toodud ühe - ehk kahewärt- 
naliste wokkide weel uue tüübilist mit- 
mewärtnalist wokki walmistada, mida 
ainult kollektii wselt tarwitada wõib. 
Sarnase woki juures teeksiwad korraga 
m tu inimest tööd, ja igal ketrajal peaks 
üle kolme wärtna korraga töötamas olema, 
mille tõttu töö wiljakam oleks kui üksi
kul ketrajal, olgugi et sel kä uuema 
aja wokk õn. Sarnase woki tähtsus ei 
seisaks mitte ainult selles, et ta tööd 
kiirendaks, waid ta õpetaks kä talu- 
naisterahwaid ühiselt töötama. Tasase 
wärtnate sumina saatel õn wõimalik kä 
kultuurhariduslist ja ühiskondlist tööd 
teha, mille järele talunaistel nii suur 
huwitus õn ja millest just nende üle
liigne töö neid eemal hoiab. Kollek- 
tiiwsete wokkidega wõib waheldades 
töötada, ehk jälle selle järele, kuidas 
ketrajate aeg lubab.

Wõistlusel õn ettenähtud tingimised, 
et woki ehitus ja korraspidamine peab 
wõimalikult lihtne olema, millega tõeste 
külas töötada wõiks, kus selleks wilu
nud töölised puuduwad.

Rewolutsiooni 10-daks aastapäewaks 
peab neile tuhandatele talunaisterah- 
wastele, kes kodus ketrawad, uus wokk 
antama.

Kõik asutused, samuti kä üksikud 
isikud kes asjast huwitatud õn ja kes 
talunaiste wabanemisele kaasa tunne
wad. peawad wõitlustest osa wõtma ja 
kä teisi kaasa tõmbama.

Ei ole sugugi öeldud et see, kes 
uut wokki hakkab walmistama ehk 
seda endist uuema nõuete järele ümber 
tegema, tingimata insener, tehnik ehk 
mõni muu sarnane peaks olema. Meie 
teame et palju leidusi õn tehtud just 
ainult oskustööliste poolt, kes sagedasti 
ilma mingisuguse hariduseta ja isegi 
wähese kirjaoskamisega õn.

Hiilgaw mõte, mis wõib olla tehni- 
kaliselt küllalt selgesti wälja pole öel
dud, millel siiski wäga suur tähtsus õn 
ja mida pärastpoole üksikasjaliselt läbi 
wõib töötada.

Praegusel ajal õn komisjon kokku 
seatud wilunud eriteadlastest tehnika ja



kudumisetöö alal, kes wõitluse tingi
mised wälja töötab.

Wokkide projektid (plaanid) tulewad 
komisjoni saata mitte hiljem kui esimi- 
seks nowembriks, selleks, et komisjon

suudaks neid läbi waadata, sündsate 
projektide (plaanide) auhinnad ära mää
rata ja oktoobripühadeks otsused wälja 
kuulutada.

N. Krupskaja iärele
E. Karo-Pöögelmann

Castele
Kõnetoolilt

9Jtu fettfilifeb mäiffeb, noorufefeb!
Su miStiSte teil fõigil tenba fee, 
mtf§ täna lipub rneremärmilifeb 
õn lefjmimaS ja filjab uulits, tee.

Dftoober, ©uur Dftoober — tähtil meile 
fee päem. £a räägi6 fuurteft fünbmuSteft. 
©eft tapafS mõnba iitelba ma teile, 
et aru faafs te päema täfjtfufeft.

(£i ole möobunb feft meel aaStaib palju — 
üts fitmmefonb maft ülles täis, — 
fui malitfeS meil rõhumine malju, 
fui fapitali piits me järel fäiS.

©iiS julpifib me elu mabrifattbib, 
panfitrib, mõiSnifub—fõif, feüel mõirn, 
meib furnafib (neeb elaPür£)irmutonbib!) 
$uib tafufS oli firumine, fõim.

üftii oli aaStab titljanbeb ju feftnub, 
feft oli fannatamaib, rumataib: 
nab ifanbate maSta fätt ei tõftnub, 
ja uSfufib fõif neib, fui jumalaib.

$uib elu õpetas. 9J?eit faSmaS milja. 
©ee põõguS leegifS, fuurefS tulefS fai.
Sa fiiS . . . feeS tormina me mõittuSiba, 
fõif tõffeb püljfiS . . . fföaba pinb jäi lai.

Dftoobris, fiimne aasta eeft fee oli, — 
ei lõppenb mõitluS fellega fiiS meel, 
maib faua mõibelba meil tuli, 
et polefs tafistufi elu teel.

üfteil praegu õn füü raljulifub ajab. 
ilfteil fäitnaS Woolas üleSefptuS.
$uib mujalt foftmab fõjafarme fajab, — 
mõib peagi möllata meil IjämituS.

©iin täna mäleStabeS meie mõitu, 
mul olefS üljte teile foomiba: 
et fommuniStnt tule loitu 
ei lafefS tulemifuS fuStuba.

Saf’ elagu me nooreb: pioneerib, 
oftoobrilapfeö — tulemifu jõub!
@t faSmafS nenbeft tublib fommunaarib; 
füIX mana ilma foristab fiiS Ijaub.

Wire

Kui tua fmircf* foon.
Sinna aias liimateel iitarfimab ebafU 

tagafi lolrn laft. Söancut nenbeft Seo 
õn 7=aaStanc, teifeb, Slntar ja Siitba 
õn mätjc nooremab. 9lab õn otfuStanb 
õppiba marsima, et ülehomme ©tütrel 
öftoobripü^at minna uöeS teistega, 
oltoobrilaStega ja pioneeribega rongid 
laigule.

Seo mõistab juba ljöSti marSfiba, 
ja tal õn nülib tiljti pahameel, fui 
Slntar el)f Sinba laigu peäl pagema 
jala afemet paremaga astub cl)l reaft

malja jääb. ©iisfi õn ta mäga fan= 
natlif ja õpetab mäfimata oma feltfU 
lift, feft eeSutärf õn ju lo äga täljtis ja 
fõigcft paar päema õn meel püfjabent.

— UIS, lals, maja!... tils, lafs, 
mafaf, raiub järfult Seo ja fantmub 
ife aSjatunbja näoga rea otfal.

Sili peatab ta ja fäfeb la teifi 
feiSma jääba.

— j(M)fame natule, lantanbab ta.
©US pöörab pagema jala launa 

peäl ringi ja lltfib:



— $aš teie teate fa, rnig püljab 
ttüxib tutemab ja migpäraft me iteib 
pättüt püljitfeme?

— £ean füH, — magtab Sinba, 
ilma et füfimufe üle otefg mõtetnub, 
— Dftoobripütjab tutemab. $fa rääfig, 
et nüüb üllemat Dftoobripüfjab. Sitbaš 
meel mulle ja mäiffele ©linute piifjifg 
uucb fingab ogta.

— Oftoobripütjab fütt, — fctetab 
Seo, — aga fa ci tea, migpfiraft 
Dftoobripübi ^eetatfe.

®õif maifimab.
— Ülga fäg fiita teab? tiifib Jors 

raga Slrnar.
— £ean. Sagteaiag räägiti ja ifa 

rääfig ta. ^uutate, ma ütlen teile, 
©une matitfefib meil burjfjuib, riffab, 
fetlct otib fõit mabrifub, majab, poeb, 
loit, toit. leinab ife tääb ei toimib, 
aga mõtfib toit omate, ntig meie ifab 
ja entab toabeifuš tegib. jjfteie ifabet

ja entabel oti (ti§ pähä etaba. 3(ga, 
maat, üfgforb töötifeb ja fõjamägi 
rääfifib foffu ja pügfibega, fuurtüffb 
bega ajafib burffjuib ära. üftüüb nab 
tatjamab füü tagafi tulla ja jätte 
meie mabrifub ära matta, aga meie 
punamäetajeb ei fafe'. (Settepäraft meie 
peamegi nüüb mõibupütja. fRobjfem 
ma ei tea.

Üf)e fifmapifgu matfijtb tapfeb.
— $iti ma jVurefg faan, fiig ogtan 

omate pügfi ja õpin tjägti laffrna, — 
otfužtag 3tmar. — Žui meil fõigit 
pügfib õn, ega fiig burffjuib enam ei 
julge meie tallale tuita.

— Stiina fa ogtan pügfi, mina fa, 
— forhafib Seo ja Sinba, — fatfugu 
fiig burffjuib tntla . . .

Bäfje aja päraft famntufib fõif 
Mm feltfilift. foju poote, ja fui nab 
uutitfa nurgal tatjfufib, tubafib fõif 
bomme uuesti margfima tuita.

Wiie

©egti lastemaja pioneertbc ritfjm



RJhiskondlise töö põllul
Leeningraadi kubermangu naistöö- 
Iiste ja talunaisterahwaste nõukogu 

liikmete konwerents
Septembrikuu algul peeti Leenin- 

graadis kubermangu naistööliste ja talu- 
naisterahwaste nõukogude liikmete kon
werentsi. Konwerents tegi ülewaate 
tööst, mis 10-aastase nõukogudewalitsuse 
wältel naisterahwaste seas tehtud ja 
missugused tagajärjed sel alal õn. Sel
gus, et tööd õn palju tehtud ja kä 
tagajärjed õn suured. Toome siin ainult 
paar wõrdlewat arwu.

Kui meil 1920. aastal oli linnas ja 
maal kokku 3000 naisdelegaati, siis 
loeme neid 1927. aastal ligi 22000. 
Kommunistlises parteis oli 1918 a. 9% 
naisterahwaid, 1927. a. 20% Paari 
wiimase aasta jooksul õn meil juba 
3 naisterahwast wabriku direktoriks ja 
5 abiks. Need paar wõrdlewat arwu 
näitawat selget pilti, määrase suure 
sammu naisterahwad 10-ne aasta jook
sul arenemises edasi õn astunud.

Sl. Schitkina (Leeningr. obl. naisos. 
juhataja) tähendas omas lõpusõnas, et 
kä • konwerentsi tööst õn naisterahwad 
wäga aktiiwselt osa wõtnud.

Kümne aasta eest, kui meid üles 
kutsuti sotsialistlisele ülesehitamise tööle, 
olime weel täitsa rumalad ja arenema
tud, nüüd aga wõime ütelda, et meie 
suureks oleme kaswanud, meie oleme 
õppinud ja oskame juba hakata oma 
sotsialisti ist majapidamist sisse seadma. 
Meie nägime tegelikus elus, et nõu
kogudewalitsuse ja kommunistliku partei 
juhatusel sellest sügawast pimedusest 
wälja saime ja kõik wiletsused wõi
sime. Jääme kä tulewikus sm. Leenini 
nõuannete ja juhtnööride juure kindlaks, 
siis õn kä meie edaspidised wõidud 
kindlustatud. Ella

Naistöö haridusmajas
Et eestlane- naistööline meie kul

tura tasapinna tõusuga sammu tahab 
pidada, et ta poliitilistest päewasünd- 
mustest arusaamises meestest maha ei 
taha jääda, näitawad meile haridus
majas töötawad naisringid. Neid õn 
praegh kaks, sanitaar- ja poliitikaring, 
kus juba 40 osawõtjat, ja lähemal ajal 
algab tööd kä käsitöäring..

Eriti tähtis õn praegusel ajal seltsi
liste osawõtt sanitaarringi tööst, sest et 
sel meie riigi kaitse mõttes suur tähtsus 
õn. Loomulik et meie töötawad naised 
käed rüppes ei tohi hoida kui kä ko- 
danlised naised sõja ettewalmistusi tee
wad. Nii õn näiteks Eestis fasshistlistes 
organisatsioonides mitutuhat naist. Meie 
jõud peab sellele wasta korraldatama.

Et haridusmaja sanitaarringi tööst 
kõik seltsilised-eestlased osawõtta saaks, 
õn kä juhataja (arst) eestlane, kes meid 
teoreetiliselt ette walmistab, seda prak
tilise tööga sidudes, nagu õppereisud 
haigemajadesse jne.

Oktoobrirewolutsiooni 10-dal aasta
päewal õn aeg kõigil seltsilistel riigi
kaitse ettewalmistamisele ja enesearen
damisele asuda. Kõik käed külge! 
Agaramad tõmmake kä neid seltsilisi 
kaasa, kes seni meie tööst pole suutnud 
osa wõtta. Triina

Kä meil hakkab töö edenema
P.-Wiiburi poole Eesti tööliste klubi 

naisringi esimine organisatsiooniline 
koosolek oli 11. oktoobril. Seltsilisi, nii 
naistöölisi kui koduseid perenaisi oli 
umbes 15 inim. kokku tulnud. Kuid 
üldine huwi naisseltsiliste keskel lubab 
oletada, et see arw tuntawalt tõuseb, 
et iseäranis kodune perenaine, kel wõi
malust pole wabrikute ühiskondlise töö 
wormidest osa wõtta, klubi naisringi 
tööle koondub.

Waliti naisringi büroo: ss. Jürgen
son, Lipsberg ja Landow. Juba esimine 
koosolek tegi pölewamate päewaküsi- 
mustegategemist: otsustati sanitaarringi 
tööi alata. Oldi arwamised et tulusam 
õn sanitaarringi tööd laskeringiga koos kor
raldada, kus end mitmekesisemalt riigi
kaitse küsimustes saab täiendada.

Juhataja leidmisel hakkab kä käsi- 
töõring töötama. Poliitõppus sai nii
sama aluse.

Need õn esimised sammud meie 
klubi naistöös. Tegewuseala õn aga 
suur ja nõuab meilt kõigilt jõupingu
tust. Kuid seda jõudu, hulgalist osa- 
wõttu peame leidma iseäranis selle 
ringi töös, mis meie riigikaitsele kaasa 
aitab. Olgu see kä meie klubis üks 
päewaülesannetest töölisterewolutsiooni 
10-mal aastapäewal. Anna

Wastutaw: toimetuse-kolleegiunt. Wäljaandja: „Külwaja“ (md. „f(tö.ibean“).
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